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"€ Zajtra chlieb sa bude piecť, osieva slúžka, 


nôťac: až dnu čuť, jak ťahá do tenuška. 
Zškrípe žeráv studne nádvorím sťa v sváre, 
na nocľah to kočiš napája si: kone. 
Hudú kdes" cigáni, najskôr na obare, 
zdala slýchať basu, ako mrmle, stone. 

tie rôzne zvuky schodia sa a svij 
tu dnu v izbe v tichú, mäkkú harmoniu. 








Padá sneh, ulica preds" však očernela, 
veľká, hrubá tmisko zatiahla ju zcela. 
Chodákov niet temer, iba, zvrždiac“ kroky, 
návštevník čo stúpa domov so svetielkom, 
jeho lampáša svit blyskne pod obloky, 

už aj spolkla ho tma : lampáš zmizne celkom, 
ti dnu ale, jak bys" im bol hádku zadal, 
hádajú o dušu: kto to prešiel tadiaľ? 


Čím pomenovať ta?... 


Čím pomenovať ťa, 

keď o súmraku zádumy 

na tvojich pčí krásnych večernicu 
s obdivom hľadia moje oči, 

jak zrely by ju teraz prvýkráť... 
na hviezdu tú, 

jejž každý pablesk 

je lásky potokom, 

čo do duše mi vteká mora — 
čím mám ťa menovať? 


Čim pomenovať ťa, 

keď na mňa letkom zašleš 
vše pozor svoj, 

tú krotkú holubičku, 

jejž každé pieratko 

Je olivovou vetvou pokoja, 

a ktorho dôtyk je tak dobrý! 
bo nežnejší je od hodvábu 

i od vankúša kolísky — 

čím mám ťa menovať? 





Čim pomenovať ťa, 

keď rozzvučia sa tvoje hlasy, 
tie hlasy, ktoré nech by počuly 
tak suché stromy v zime, 
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ver“ vyhnaly by ihneď ratolesti 
v tom domnení, 

že tu je jaro už, 

ten spasiteľ: ich dávno čakaný, 
bo vyspevuje sláviček — 

čím mám ťa menovať? 


Čim pomenovať ťa, 

keď k ústam sa mi primkne 

úst tvojich žhavý kameň rubínový, 
a vohni bozku duše sa nám stopia, 
jak za úsvitu splynú deň i noc, 

a zpred očú mi zmizne svet, 

čas zmizne zpredo mňa, 

a tajomných spás svojich súhrnom 
ma zaplaví až večnosť — 

čím mám ťa menovať? 


Čim pomenovať ťa? 

Ty blaha môjho sladká mati, 

do neba vtrhlej obraznosti 

ty vílo-dcéro, 

najodvážnejšie moje nádeje 
zahanbujúca skvúca skutočnosť, 

ty duše mojej jediný 

no nad jeden svet drahší poklade, 
premilá moja mlado-žienka krásna, 
čím mám ťa menovať? 


Pustatina v zime. 


Hoj, včuľ je len pustá ozaj pustatina ! 
Lebo jaseň vám je hrozná rozgazdiná : 
jaro čo i leto 

Shromaždia, tá hneď to 

ľahtikársky zmárni všetko, po zázraku 
pokladov že zima nenajde ni znaku. 





Niet tam kídľa oviec s cvengom zádumčivým, 
pastiera, čo píska tónom žalostivým : 

i spevavé vtáčky 

zmíkly, zo žitnačky 

bujnej nezavrieska chriašteľ ku obude, 

ba ani len malý svrček nezahudie. 





Jak zamrzlé more, chotára pláň gáni: 
nízko lieta slnce, vták jak ukonaný, 


14 


čiže vekom také 

je už krátkozraké, 

i tra sa mu prihnúť, by dovideť znalo... 
Aj tak v pustatine vidí veru málo. 


Prázdna dnes rybáreň i hájoveň heno: 
ticho na staňach, dnu statky žujú seno, 
keď ich večer zovú, 

duria ku váľovu, 

tu vše, chlpáň, býča zryči: neináčej 
tiež von z jazera by pilo vodu radšej. 





Dohánových listov vezme z kutíc trámu 

bíreš, na prah dá ich, požižle, jak sa mu 

to bičiakom zdarí: 

pípku zpoza sáry 

vyne, napchá, puká však — čo mu i zdochne — 
a, či nie kde jasle prázdne? tu-tam fľochne. 


Však i čárdy čušia ozajst, až žiaľ ich mať: 
krčmár a krčmárka dlho môžu drichmať, 
hodiť do studnice 

bár kľúč od pivniec, 

bo nik neobráti oja v tú ich stranu, 

cestu v sneh zametly vetry k nepoznaniu. 


Teraz panujú kol fujaky: z nich jeden 
hore v povetrí sa krúti, pokým je deň, 
druhý cvála tu doľ 

sršivý čo kúdol, 

iskrí pod nim sneh sťa kremeň, a ten treti, 
pasovať sa s nima, v ústrety im letí. 


K mrku keď uľahnú dennej po unave, 
na rovinu zase hmly zasadnú plavé: 

i len v nich nákres je, 

beťára jak nesie 

kams" na nocľah kôň, v diaľ zaberá a frká... 
VIk zavyje za nim, nad ním havran zkrká. 






Ako vyhnaný kráľ, kde už ríše lem je, 
tak sa obzre slnce vzad s obruby zeme, 
ešte obzre sa raz 

s hnevom, a aj zaraz, 

len čo na proťajší kraj zrak dôjde žhavý, 
krvavá sa sklzne koruna mu s hlavy. 


Dolina a vrch. 


Kiež by som bola vrchom! (dolina 
si vzdychla). Kiež!... jak božské na pohľad 
je ligotných hviezd zo súsedstva 

sa po širokom svete podívať. 


Ten šťastlivý vrch tam si kraľuje, 
hľa, na vznešenom slávy prestole, 
štít s holdom otáča mu oblak 

sťa tymianu dym oltár v kostole. 


Čo vzchodí, slnce zlatú korunu 
mu z prvých lúčov kolo čela dá, 
a plášťom odeje ho v pozdných 
pableskov šarlát to, čo zapadá. 


Kiež vrchom som! — Tu musím život svoj, 
ach, preživoriť skrytá, pošmurná: 

ni do súsedov nedozrem, a 

ni od súsedov neľza dozreť mňa. — — 


Kiež by som dolinou bol! (vzdychol vrch). 
Kiež dolinou... och! aká obida 

je výsosť táto, táto sláva, 

Juž iní mi tak veľmi závidia. 


Ma trafi, áno, prvý slnka lúč, 
i ostatný sa na mne rumeni: 

a predsa vždy som taký pust: 
a predsa vždy som taký studený. 








Kvet, motýľ, rosa, slávik... darmo ich 
zvem, nerady ma: a čo laskáva 
sa tam doľ lichotivým vánkom, 

úriaca je chujava. 











Kiež dolinou som! Dolu bych si žil 

pred svetom skrytý, nad mnou lesný krov, 
a zamieňal bych zavše blaho 

s krásneho jara detvou rozmilou! 








divoko zreve, záčne duriť sa: 
tu zcítne z driemot mladá orlica, 

sa víchru takoj hodí do ramien, 

ním dá sa uniesť, a on, jakby len 

paripa s jazdcom, tak v svet trieli s ňou 

s odvahou strašnou, hroznou rýchlosťou. — 
Tá orlička — tak sa mi činí, hľa — 

je tvoja duša, žienko premilá! 





Máš myseľ decka, srdce ženštiny 
a mužskú dušu, tvore báječný ! 

Ni neviem, čo je väčšie, odhádať: 
či láska moja či môj obdiv snád? 


Tu dnu 80m v lete... 


Tu dnu som v lete mužského to veku: 
jar mladi pošla, a čo boly ňou 

v dar prinesené z priazne ku človeku, 
kvet i sny krásné vzala so sebou, 

so sebou škorván-spevca, pobratima, 

čo zbúdzal ma, zrúc zoru zbronelú... 

Jak tmavý bol by život, svet, nech ty ma 
tak neľúbiš, môj jasný anjelu! 





Uletel s neba rižovatý lúč a 

so zeme spevná uletela vtač, 

v jej hniezdach prázdnych hnevné víchry skučia 
dnes abo smutných vánkov čuť z nich plač: 

v dúm mojich lese, jakby za podzimia, 

už hrká list, nešepce priateľu .. 

Jak tmavý bol by život, svet, nech ty ma 

tak neľúbiš, môj jasný anjelu! 


Dennica neba zlatá, zeme rosné 

však striebro tam je všetko, všetko v zmar: 
skutočna ruka prísna neúprosne 

ich smazala ztaď: roj sa sbieha chmár, 

i sparno je, vzduch strastí, že až zdýma 
hruď, tlačí v prácne dni či v nedeľu... 
Jak tmavý bol by život, svet, nech ty ma 
tak neľúbiš, môj jasný anjelu! 











Pomedzi bralá romantické stekal 
si čarný potok, rozhučaný v ples: 
prúd ctižiadosti! i ma neraz plekal, 
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opojil blaze. Tečie tam i dnes, 

no iný streb ho rtoma dychtivýma, 

mne prešiel smäd, chuť —- koniec veseliu... 
Jak tmavý bol by život, svet, nech ty ma 
tak neľúbiš, môj jasný anjelu! 


Keď odvrátim sa od seba a zrenie 

čo občan po vlasti šlem končinách: 

zrak zhumplované, zvrhlé pokolenie, 

ľud pustnúci kol vidí. Ramä, hach! 

mi zpružie, zbúcha srdce, však čo s nima? 
len slziť nad ním môžem k súdielu... 

Jak tmavý bol by život, svet, nech ty ma 
tak neľúbiš, môj jasný anjelu! 






Oj, miluj ma, jak z plna lásky žiary 

ja mám ťa rád, tak prenesmierne vždy: 
ma zaplavuj tým svetlom-teplom, s tvári 
čo božskej v srdce sa ti hromaždí : 

to srdce je mi svetom jediným, na 

dni slncom, hviezdou v noci prôčeliu... 
Jak tmavý bol by život, svet, nech ty mňa 
tak neľúbiš, môj jasný anjelu! 





Na smrť rodičov. 


Konečne raz shliadka 

preočakávaná! 

niet z nej útechy, niet 

na nej požehnania. 

Videľ som si otca .. či len rakvu jeho, 
z tej tiež iba hrana bola ku dohľadku, 

i tú v cmiteri som videl, vedľa neho 
keď sme uložili dobrú moju matku. 


Nemám otca, matky, 
ni ich napozatým 
nebudem mať, ichž bych 
k prsám privil vzňatý 
ktorým bozkával bych i tie stopy nôh ich, 
bo o krvi sťdc ma vychovali, páskou 

zem jak obopína slnko z lúčov mnohých, 
otáčali ma, hej, svojou svätou láskou! 








Och, nač pošiels, otče? 
mati, nač tiež za ním? 





a 


Viem, je pokoj hrobov 
pre vás požehnaním ,, 

no čo požehnaním vám, mne kliatbou v: 
pod ňouž moje srdce už-už schradá-stydá! 
Keď tak zachodíte so mnou, čo ma radi, 

jak sa mám tým ufaf, čo ma nenávidia? 






Tu ma zanechali, 

pošli bez návratu! 

Rov ich pije síz mi 

spíchu prebohatú. 

Tecte, slzy moje, teč, ty vrelá riava, 
ichým vsakom doliezť, 

: sirota ich pravá 

akú rozháralú na duši má bolesť! 








Ale nie, nie, radšej 
oddialim sa ztadiaľ, 

nežbych prúd síz svojich 

precediť k nim žiadal: 

chráň Boh!... nech tak dobri rodičia by moji 
zacítili horké syna svojho city, 

bolo by i v hroboch — sídc ich po pokoji, 
žiaľom bol by celý byt im prevečitý. 


S Bohom tedy, s Bohom... 

Len raz ešte s vašim 

zobjímam sa krížom 

hrobným, ujdúc s ťažším... 

Na ňom priečka tá sťa ramená by boly, 
jakby vystierali ruky otec i mať... 
hádam vstali z loží totých pre mrtvoly, 
ešte raz si syna chcejú vyobjimať ! 





+. — 
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Bojom ku spáse! 
Scéna vo dvoch dejstvách.!) 
Napísal Fr. Urbánek. 


OSOBY: 


Svätoslav, knieža na Vlkáni. 
Zorka, jeho dcéra. 


Mileva, jej tetka a vychovavateľka, 
Darka, slúžka Zorkina. 
Dobrogosť, pán na hrade Nivke. 
Mirov, jeho pobočník a priateľ, 
Vratko, 
Myslan, 
Rufin, gróf z Rosenthalu, Nemec. 
Otec Dobrochval, pustovník v Syžtoháji. 
Mlada, 
Boža, 
Deva, 
Mila, 
Loviš, 
Milosť, 
Jarko, 
Čenko, 
Vrátnik Svätoslava. 

Dobrogosťa. — Pluk Nemcov spojený so zlopovestným plukom medzi: 

borských lúpežníko 
Dej prvý odohráva sa na Vlkáni, v hrade 





H radcovia kniežaťa Svltoslava. 


priateľky Zorkine. 


zbrojnoši a priatelia Dobrogosia, 











toslavovom , dej druhý v Svätoháji 





Dejstvo I. 


Priestranná, rytierska izba. V prostred úzadia dvere, taktiež na právo i na ľavo 
východ. V popredí na oboch stranách okná. Na prostriedku stôl, okolo stolice. 
Na stene visí čierny kríž podvojný. 





Výstup 1. 
Zorka. Mileva. 


Zorka (v staroslavianskom kniežacom rúchu farby jasno.svetlej, na hlave 
má zlatá partu, stojí pri okne v pravo, ruky mä složené ako ku modlitbe, hľadí 
do diaľky). Hospodine, pomiluj! Daj šťastne vrátiť sa našim, mne ra- 
dostne objať otca milovaného! Pomiluj a žehnaj ny na veky vekov! 
Skloni hlavu.) 

Mileva (tavo-ialovým baršonovým rúchom vdená: vstúpi hneď po vy- 
tiahnuti opony, zbadajúc Zorku pri okne, ostane stáť a meravo hľadí na Zorku. 





!) Predstavená dňa 31. decembra 1904 v Turčianskom Sv. Martine, 
v Národnom Dome. 


























s 


by sa diabol pohľadom svojím pásol na kráse anjela. Vráť sa do- 
mov. Miesto teba ja počkám tu Rufina. 

Zorka. Ty, Dobrogosť? Nerozumiem, ako to myslíš? 

Dobrogosť. Sosbieral som ľudí svojich, vybrúsil svoj meč a 
prisahám ti na vernú lásku našu, že osvobodím otca tvojho i teba 
a pomstím i muky a krivdy, činené môjmu národu. 

Všetci. Boh pomáhaj! 


Výstup 5. 
Mirov, predošlí. 





Mirov (vystápi z ľava le v staroslaviansk sm vojenskom obleku, volajúc): 
Dobrogosť, hotuj sa do boja. (Zajde v úzadie a hovorí s Darkou.) 

Dobrogosť. Zorka, prosím ťa, vzdiaľ sa i s družinou svojou 

Zorka. Nie tak, Dobrogosť, my prisahali sme si vernosť do 
smrti. Umreš ty, umrem i ja. (Skloni hlavu na prsia Dobrogosťa.: 

Dobrogosť. Na smrt teraz nesmieme myslet. Ja chcem zvíťaziť ! 
Vzdiaľ sa, Zorka, urob mi to k vôli. 

Dobrochval. Poslúchni, kňažna. Meč v boji patri mužovi, žene 
modlitba za jeho víťazstvo. 








Výstup 6. 
Loviš. Milosť. Jarko. Čenko. Predo: 








Milosť. H Dobrogosť! Rufin sa už blíži! 


Jarko. Už je pod Skalkou. 

Čenko. Už počuť dupot koní a vravu ľudí! 

Dobrogosť ibozká Zorku). S Bohom, Zorka! 

Zorka. Lúčenie naše horšie je od smrti. Boh s tebou, Dobro- 
gosť! (Odchádza +1 neho s plačom, vedená Darkou a Milevou v úzadie,) 

Dobrogosť. S Bohom, otče Dobrochval! Požehnaj ma krížom 
svätým, aby som obstál v boji proti diablovi. (Kľakne pred Dobro: 
chvala, za neho kľaknu jeho vojenskí ľudia a pobočník.) 

Dobrochval (drži nad 1 ruky). Boh s vami i Duch svätý. 
V boji vašom popraj vám sily premôcť nepristeľa našej viery a 
šho národa a daj vám vydobyť víťazstva. «Žehná.) Sprevádzaj 
vás Boh Otec, Boh Syn a Boh Duch svätý! 





















ku ozve sa vojenský roh 





Dobrogosť (vytasi de výšky). Ior sa, bratia, do boja za oha, 


národ a otčinu! (chádza « Ta 








A rov, | 
| Ilurrá! i dchádzajú. za Dobr. ozve sa 
[ siluč Hare: vsjenský ruch. 








sa. Bože, pomiluj a pomáhaj! (Kľúkne 





» sklonenou hlavou medlia 





ZA. 


Zorka. Bože, plný milosrdenstva a milosti, vrelá láska detin- 
ská volá k Tebe za vysvobodenie otca, národa i otčiny! Vzhliadni 
na svoj národ, 6 Pane! (Ruky sopne a hľaslí k nebu.) 
ik sa vždy viac vzináha.) 

Mileva. Boh vidí krivdy naše. On zkúša, lež zhynúť nedá. 
Vočuť krik.+ 

Všetci. Bože, pomáhaj! 

Zorka. Darka, vybehni na Žiar, ztade azda uvidiš bitku. 

á „Vybehne na vyvýšené miesto, za ňou Mlada, 

Deva. Hľadiac v ľavo, záfale lapi <a za hlavu.) 

Mileva. Zorka, ty trasieš sa na celom tele. Oslobodcná z rúk 
diabla, zahynieš rozčulením. Opanuj sa. (lži Zorku.) 

Zorka Upokoj sa, tetka drahá. Zatichne-li búrka, utíši sa 
vetrom otriasaný strom. (K Darke.) DDarka, čo je? 

Darka. Tuhý boj Naši sa držia hrdinsky. (Prestávka) Obkole- 
sili Nemcov. 

Všetci. Bože, pomáhaj 

Darka (pokračuje). Na 

Všetci. Sláva im! 

















víťazia! 








„ (Skrikne a lapi sa za hlavu, trasúc sa.) 


Všetci (zdeseno). Čo je? 

Zorka. Pre Boha, čo sa stalo?! 

Darka (vykríkne záťale. Mirov padol! (Klesne na zem. 
Mlada, 


osa | (iu preberajú). Darka! Darka! 


Zorka izúfale zvolá). Bože, on padol — sme ztratení! 
Mileva. Zorku, nie Dobrogosť, ani otec... to Mirov! 
Všetci. Mirov Mirov 
Zorka (spamät jeho pobočník! 
Mlada (hľadiac v ľave) Je ranený... Vedú ho sem. 
Darka (strhne sa, vstane a divo hľadí v Ťavoj, 








Výstup 7. 
Dvaja z boja. Mirov. Predošlí. ťotom Loviš. „Lvaja z boja prinesú na no 


sdlách raneného Mirova na pravo za kulisne.) 


Darka (beňi dolu < krikom. Miro môj, Miro! «Ide za nesidlami.) 

Loviš "pribehne z ľava rázne), Milostivá kňažna, nesiem ti radostnú 
zvesť. Boh je pri nás. Otec tvoj, ďakovať Bohu, je zdravý a osvo- 
hod: 









Všetci. Nech 

Loviš (m Bojuje s nami a viťazstvo, dá Roh, bude naše, 
hoci Nemci bijú sa ako ľutí Tvi. 

Všetci. Nedáme sa! 

Loviš. Kňažna, pre naše víťazstvo ťa prosím, vzdiaľ sa od- 
tiaľto. Nemcov ženieme v túto stranu. Čo nevidať budú tu. Čas 
svrchovaný, aby si sa utiahla, ch zachrániť otca, Dobrog 
a nás. Do videnia! (odbehne 


je Svätoslav! 
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Zorka. Idem Bože mocný, tebe česť a chvála! Môj dobrý 
otec žije na svobode! “Odchádza v pravo.) 
Všetci. Sláva mu! (idú za Zorkou.) 
ú 





javiskom už cele blízky krik a lom.) 
Výstup 8. 

Rutiu. Dobrogosť. Loviš. Milosť. Jarko. Čenko. Vojenský ľud Dobrogosťa. 
Vojsko Rufinovo. (V tuhom zápase idú na javišťe tak, že Nemcov ľudia Dobrogosťa 
tisnú s ľava na pravo.) 

Dobrogosť, | «zápasia tuho v popredli, i vtedy, keď vojsko zašlo za kulisu e 

Rui V pravo a oni ostanú sami). 

Zorku (objavi sa na Žiare a volá zúfale) Mor ho! 

Rui obrre sa na Zorka), 

Dobrogosť (v tom vyrazí Rufinovi zbraň z ruky a porazí ho tak, že padne 
medzi kulisne, a víťazne zvolá). Zhyň, diable, ako zhynie každý, kto 
svätokrádežne siaha na práva Bohom inému dané! 

Zorka. Dobrogosť | (Beží so Žiaru dolu ) 

Dobrogosť iverme Rufinovu zbraň, stane na slred javišťa, zodvihne ju do 
výšky a volá.) Zvíťazili sme, bojujúc za Boha, národ a otčinu! Hurrá! 
(Radostné #Hurrá« »Slávate na pravo í na ľavo za kulisňami.) 














Výstup 9. 


Svätoslav. Zorka. Mileva. Vratko. Myslan. Dobrochval. Mlada. Boža. 
Deva. Mila. Loviš. Milosť. Jarko. Čenko. Ľud. Vožaci. 





Svätoslav (ide : ľava, zazrúc Zorkui. Zori 

Zorka (ide z prava, zazrúc Svätoslava). Otče môj ! (Padnú si v objatie.) 

Všetci úidú z ľava, z prav, volajúce radostne): »Sláva! Hurrá!« Nech 
žijú Svätoslav | Dobrogosť! 
oslav (k Dobrogosťovi). Vďaka ti, hrdina! Osvobodils mňa, 
dieťa moje i národ od úhlavného nepriateľa. Boh ti zaplať! V od- 
menu udatnosti a neohroženosti tvojej prijmi to, čo mi je na svete 
najmilšie, moju drahú dcéru. Zachránil si ju, tvoja je. (Vleží ruku 
Zorky do ruky Dobrogosta.) 

Dobrogosť Wadostnej. Zorka drahá! (Objíme ju.) 

Zorka vieš taki. Dobrogosť! 

Mileva (složí ruky). Buďte štastní! 

Svätoslav. Od dnešného dňa si pánom Vlkáňa, ktorého jedinou 
dedičkou je Zorka. 

Dobrogosť. Vďaka ti, otče mily 
ako odmenu vernos 
Š žijú! 
sluv. Otec I)obrochval, udeľ im sväté požehnanie! 
skupenínu, Dobrogost a Zorka kľaknú oproti sebe — > jednej strany 
toslav, > druhej Mileva, okolo Zorky jej priateľky, pri Dobrogosťovi jeho vo 

jaci, na druhej strane ľud. 
Dobrochral vseľaie požehnanie Zorke a Dobrogosiovi. Požehnaj vás 
Boh Otec, Boh Syn, Boh Duch svätý! 
staroslaviansky Olčr náš. Mezi spev: 
novehu roku. Bengál-ky sheň. > Živý sbr 


















! Nivku necháme Mirovi a jeho 
i a ich statočnosti! 





















iiie dvanásť hodin, Skor spä 
sa na Žiare anie! s emblen 








Opona spadne. 


..— —— 



























































































































































"Toľko síce nesplnilo sa mu, že by Martin Sucháň bol stal sa slo- 
venským veršovcom, ako Tablic, ale že slávnemu Jánovi Kollárovi 
podáva teraz slovenské piesne do Národných Zpievanôk , tam vraj 
najdeme v I. diele na strane 12. a v II. diele na strane 67. i jeho 
meno medzi sberateľmi poznačené. 

Sám učiteľ nesmierne bol rád tomu, že získal takýto nový a 
živý príklad na štvrté Božie prikázanie a nezabúdal predkladať ho 
dietkam, aby len rodičov nikda nezarmucovaly. 

Nuž a stará Sucháňka čože? Ešta i na to dala sa nahovoriť, 
že 0 pár časov prešla do Pešti bývať. Tam, vyzerajúc oblokom na 
hrdé stavby Pešťbudína a na Dunaj, spievavala nezadlho nad ko- 
lískou vnuka, tak ako dakedy pri žblnkajúcom potoku rochovskom 
nad svojím Martinkom : 


Bávajže mi, búvaj, pekneže mi snívaj : 
Pôjdem ja do poľa, ulapím sokola. 
Načo bych sokola po poli lapala? 
Sama som jedného, sama vychovala. 


et 
Sen noci svätojánskej. 
Divadelná hra v 5. dejstvách 
od 
Viliama Shakespeara. 
Preložil 
Hviezdoslav. 

OSOBY: 


Theseus, vojvoda athénsky. 
Egeus, otec Hermiin. 

Lysander, tejže milenec. 
Demetrius, milovaný Helenou. 
Filostrat, riaditeľ zábav u Thesea. 


Plánka, tesár. „ Prolog. 
Teľpis, stolár. Ž Pyramus. 

Klbko, tkáč. A Thisbe. 

Piskor, látač mechov. ( Ž Stena. 

Rypák, kotlár. s ľov. 

Hladkalík, krajčír. Mesačné svetlo. 
Hippolyta, kráľovnú Amazoniek, zasnúbená s Thescom. 
Hermia. 

Nelena. 

Oberon, kráľ 


Titania, kráľovná | ríše čarovnej. 
Puck, alebo Robin-čeľadník: Znachor- 
Iraško-kvet, 












Ea | škriatky. vílčmná. 
Norčičné semiačko, 
Iní čarodejní duchovia a víly v sprievode kráľa a kráľovnej, - Drežínu 
Thesen a 


Dejište: Athény x bifzky háj. 


Prvé dejstvo. 
Scéna 1. 
Athény. Sieň v paláci Theneovom. 
Vystúpia: Theseus, Nippolyta, Filostrat a družina. 


Thes. Nuž, Hippolyto krásna, bl 
srok našej svadby rýchle , štyri dni 
len šťastne prežité a prinesú 
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Lys. Hneď na vek mrcha štepením — | 

Herm. Ó, odpor! 
byť pristarým a s mladým sputnať sa! 

Lys. Alebo inokedy za základ 
vše voľbu mala príbuzných — | 

Herm. Ó, peklo! 
mať voliť lásku zrakom iného! 

Lys. Či, ak aj bol ký súcit pri volbe, 
zas vojna, nedul, smrť ju obliehaly : 
ju okamžitou robiac ani zvuk, 
sťa tôňa rýchlou, prchavou jak sen, 
jak záblesk v noci ani žúžoľ krátkou, 
čo, v prehlivosti istej, odhalí 
nám nebo i zem razom, a prv než 
by človek stihol vyriecť: ľaľaď! už 
ho pohltí aj mrákot pažerák 
tak zprudka svetlé veci prejdú v zmutok. 

Herm. Ak tedy verná láska bola vždy 
prekrižovaná, platí výrokom 
to osudu: v tom páde naša zkúška 
nech naučí nás trpezlivosti, 
bo veď to neresť obyčajná je, 
tak láske privlastná, jak myšlienky, 

a sny a vzdychy, žiadosti, a slzy, 
ľubôstky spoločníci úbohej. 

Luys. Ťo dobrá premluva: a preto počuj 
ma, Hermia. Mám tetu, vdovou je, 
pohlava z rosu, veľmi majetná 
a bez detí: jej bydlo na sedem 
miľ vzdialené je od Athén: a mňa ti 
tak rada vidí, ako by som bol 












Iermio, môžem vziať ťa za 

to miesto drsný Athén 
nie je v stave stíhať. 
ma tedy miluješ, 
sa z domu otea tvojho 
a v háji, na míľu as“ od me. 
kde bol som ťa raz potkal s Helenou, 

no májové, 






















u 
šip s hrotom 
prostotu hrdlíc: na to, duší dych 
čo jednotí a milým žehuá párom: 
i na oheň, hen tr: h vm 
hruď kartlaginskej kráľky zapálil, 

































plánčaťa pečeného, i jak z chuti 
si upíja, tu, zátkou vyšinutý, 
ju durknem do perí, a pivko šúst! 
Jej prez zhúžvaný lalok miesto úst. 
Totčička múdra, rečniac dôkladne 
dôtklivú rozprávku, mňa popadne 
ti za trojnohý stolček z nedohľadku: 
v tom uvrznem jej klbkom zpopod zadku, 
že kopícne, a zjačí na raty, 
a k zádrhu ju kašeľ zachváti: 
a čeľaď ostatná si lapá boky, 
a rehlí sa, a v štikút predivoký 
kol vybúši, a kýcha i sa boží: 
veselšej chviľky, pokiaľkoľvek doži, 
vraj, nezažiješ. — Ale, vílo, plac, 
Oberon sem, hľa, ide. 

Víla. A čo viac, 
tam prichádza zas moja velepani. 
Bár on by sa bol neukázal ani! 


Vystápia: s jednej strany Oberon so svojím sprierodom a s druhej Titania 
80 svojou družinou. 


Ober. Tu pri mesiačku mám sa s tebou sísť, 
ty trucovitá Titania? 

Titan. 
žiarlivý Oberon? V skok, víly! preč 
odtiaľto , ja som jeho postele 
i spoločenstva odriekla sa navždy. 

Oler. Stoj, rozpustiico prud 

n? 

Tit. Vtedy ja bych mala byť ti paňou, 
A predsa vii k si sa vykradol 
von z ríše čarovnej, a v podobe 
si Corinovej drepel celý deň, 
hry vyvádzajúc žitnej na cievočke, 
skladajúc piesne lásky Fillide 
zamilovanej. Prečo sem si prišiel 
od nanajďalších svahov Indie? 
len preto zaiste, že chvastavá 
tá Amazonka, tvoja v kothurnoch si 
vykračujúca pani, milenka 
to tvoja bojovná sa za Thesea 
má vydať: i si prišiel, lôžku ich 
bys! rozkoše a zdaru požehnal. 

(ber. Jak, Titania, môžeš od hanby 
narážať takto na dôverný pomer 
môj s Hyppolytou, keď preds" známo ti, 
že znám 0 tvojej láske k Theseovi? 





1 Nie som tvoj 
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mravopočestnosť, že, opustiac mesto, 
sa vydávate do rúk jednoho, 
čo nemiluje vás, že príhodám 
za nočnej tmy a rade-zrade miesta 
opusteného sverujete sa 
s pokladom vzácnym svojho panenstva. 
Hel. Gtnosť vaša mojou výsadou je. Prečo 
to nenie noc, keď shliadam vašu tvár: 
aj preto myslím, vôkol mňa niet noci. 
Ni nechybuje lesu tomuto 
na spoločenstve svetov, lebo vy, 
čo mňa sa týče, sám ste všetek svet: 
i akože by povedať sa mohlo, 
osamotnelá že som, keďže preds" 
svet celý hľadí na mňa? 
Dem. Uskočím 
ti, a sa schovám v trnín húšťave, 
a teba samú tuná zanechám 
na milosť divým šelmám. 
Hel. Najdivokšia. 
ver" nemá toho srdca, ako ty. 
Bež, keď chceš, nech sa povesť prevráti: 
na útek dal sa Apollo, a [afne 
poľuje na ňho. Holub Z 
prenasleduje vtáka gryfa , laň 
Tútostná tigra lapá pohonom. 
0, márna shonba tá! kde zbabelosť 
naháňa, srdnatosť však uteká. 
Dem. Viac nechce sa mi dotazovať s tebou. 
Pusť: ináč, jestli za mnou polezieš, 
neverím vskutku, by sa nestalo, 
že ublížim ti bojsa v bore tom. 
Ilel. Veď vo chráme a v meste, na poli 
mi ubližuješ len. Fuj. Demetrie! 
priekory tvoje hanu kydajú 
na moje pohlavie. My nemôžeme 
© lásku zápoliť, jak mužskí to 
urobiť stnejú : pytača len vítať 
nám dané, a nie muža si ísť pýtať. (Demetrius odíde.) 
Ba idem za tebou! a utvorím 
si nebo z pekla, keď aj zhyniem, hej, 
od ruky mnou tak veľmi ľúbenej. (odíde. 
Ober, Choď zdrava, nymfo : prv než opustí 
on tento háj, ty budeš odbehávať 
ho, a on lásku tvoju vyhľadávať. 














Puck vráti sa. 


Máš pri sebe kvet? Vítaj, tuláčku. 
Puck. lej, tu je. 
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Spev. 
1L 


Prvá víla. Krópkatý had s dvojazykom, 
picháč jež, čup v diere tej: 
jašter, slepýš, záškodníkom 
nesblížže sa kráľovnej. 


Chór. 


Slúvičku, spusť na pomoc, 
v uspávanku zaklokoc: 
bucaj, ľulaj, buvičkaj : Tulaj, buvaj, Tuličkaj. 
Nepodar, ni kúzlo, čar 
k panej sa nám nezatár. 
Dobrá noc: 
ľulaj sladko, buvičkaj. 


I. 


Druhá víla. ľade, húsenko, sa zavi: 
nohúč pavúk, ta su ztrať: 
neprihmyr, kováčku tmavý: 
čere ni slimák nezavaď. 





Chór. 
Slávičku, spusť na pomoc a t. ď. 


Druhá vilu. Preč: zdaril sa počiu náš. 
Jedno len drž zďala stráž. (Ujdú víly. Titauia apí.) 


Vystúpi Oberon. 


Čo zrieš, zbaviac sna sa púť (vymačká kvet ponad 
predmetom ti lásky buď: [viečka Titan), 
ľúb ho, dychť ti po ňom hruď. 

Nech je medveď a či rys, 

mačka, pardal, kanec kýs“ 

s šteťou (šidlá myslel bys“), 

čo ti padne do očí, 

sníček keď z nich uskočí: 

to tvoj drahúš má byť z hôr, 

no ani sa nezbuď skôr, 

len keď zkrsne mrcha tvor. (Odíde.: 





Vystúpi Lysander a 


Lys. Zlatúšku, mdlieš mi brúsením tým v hore, 
a, pravdu rieknuc, cestu ztratil som 
spočiňue, ak tak myslíš: svitnú zore, 
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Zo slovenských národných piesní. 
Tichože ... 


Tichože, šuhajko, 

popod oblok kráčaj : 
veľká voda teč 
len sa neamáčaj. 





Pod naším okienkom 
veľká hlbočina, 
potom bye" povedal, 
že som ťa sotila. 


Poslali ma... 


Poslali ma jačmeň viazať, 

sám si musím brsti snášať : 

suchý jačmeň, málo chuti, 

čo položím na provrieslo, 
sa mi zrúti. 


Ach, môj Bože, čože robiť? 

Pojdem k tetke do susedov, 

že ich dajú naši prosiť, 

by nám išla ich dcéruška 
hrsti nosiť. 


A ono tak urobila 
stará, mladej nepustila — 
sobrala sa. išla sama. 





2aviažem s ton aj svet cel 
03 bude hrsti snášať, 

a ja na ňu pokukávať — 
vše do očú, vše do oka, 
budeže to za robota! 


Necpaly, Turec: zapísala 191 Hlena Polerecká.) 


Anička, dušička ... 


Anička, dušička, Očičká máš skalené, 
čos" taká bledá? líčka tiež premenené - - 
Však si ty bývala povedz mi, ma milá, 
„pekná, čersená. kto chodil k tebe? 






























































Sl. 


Lež čis" aj lizol lásky olejom 
Athénčanovi oči, jak som kázal? 
Puck. Spiac našiel som ho, — zrak sa ponamazal, — 
i Athénčianku pri ňom priam: že, keď 
sa zbudí on, ju musí uvideť. 


Vystápi Demetrius a Hermia. 


(ber. Hľa, tu je Athénčan ten: stoj a čuš. 
Puek. Tá istá ženská je, no nie ten muž. 
Dem. Ó, čo tak hrešíš ľúbimca si, drahá? 
Fuč takto zlobne na zlobného vraha. 
Horm. Včuľ haruším len, cuzdím, kdežto snáď 
by som ťa mala horšie pokárať, 
bo tys" mi, bojsa, zavdal hľadaný 
ku kliatbe podnet. Akže na spaní 
si zabil Lysandra, súc v krvi vyše 
obuvi, v bezdno potop sa i nižšie, 
a zkántri mň. tiež. 
To slnce nebolo tak verné dňu, 
jak on mne: — i by sa bol odkradnú“ 
od spiacej Hermie? Skôr uverím, 
že zem je možno prevítať, a tým 
že stredom luna preliezť môž, a svit 
tak poludňový bratu znechutiť 
i protinožcom. Nie. to nemôž" byť, 
lež tys" ho zavraždil, tak vyzerá 
vrah: taká siná, hrozná príšera. 
Dem. Tak zavraždený vyzerá, i ja 
tak musím, jemuž srdce prebíja 
to ukrutníctvo tvoje prenáramné. 
A preds" ty. vraždu spáchavšia až na mne, 
môj ubijca, tak jasne pozer, 
jak Lada hen, juž svetl kráž. 
llerm, Čo je to môjmu Lysandrovi, nač? 
Ach, kde je? dobrý Demetrie, ráč 
mi vydať ho. 
Dem. Tož radšej ver“ by som 
mrcinu jeho hodil svojim psom. 
Herm. Preč, pse! preč, dunčo! ženieš za medze ma, 
zdržanlivosti kde už dievča nemá. 
Nuž zabil si ho tedy? Od teraz 
nech nikdy viac ťa ľu pre obraz 
nepočitujú k ľuďo: Aspoň raz 
však, och z plna obsahu, 
mne k vôli: mal si ozaj odvahu 
hu kedy zmerať zrakom, 
a si ho I predsa # 
0, chrabví potýčku! Tou 

























erv či had 
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Herm. Že ľaľka| ako? Aha, postupuje 
hra! Teraz pozorujem : navliekla 
to k porovnaniu vzrastov našich, v tom 
povytrčila svoju výšku : i 
osôbkou svojou, driečnou postavou, 
hej, natiahlosťou prevládala u ňho. — 
I preto vyhúkla tak vysoko 
si v zácti jeho, lebo že som ja 
tak trpasličia a tak nízka, čo? 
Nuž nízka 80m ti, povedz, maľovaná 
ty týka májová? som nízka ti, 
há? Lenže nie som nízka natoľko 
preds, aby moje nechty nedočiahly 
ti do okáľov tvojich. 

Hl. Prosím vás, 
ač v posmechu ma máte, nedajte 
jej ublížiť mi, páni. Nebola 
80m nikdy svadlivá, ja ani vlohy 
ver" nemám ku tým svárom všakovým , 
som ozaj devou z toho ohľadu, 
že bojko som: i nedajte ma biť. 
Veď nebodaj by ste si mysleli, 
keďže je trochu menšia odo mňa, 
že v stave som jej sprotiviť sa — 

Herm. Menšia! 
zas, počujte len. 
Hel. Drahá Hermia, 

nebuďte na mňa taká mrehavá 

Ja som vás, IHermia, vždy mala rada, 
jomstvá. 

vyjma, z lásky 







as 
som pošla za ním. Ňo ti vzal sa kliať 
ma, prezývať : a hrozil sa mi, že 
ma stlčie. dokope ma, ba čo viacej, 
i že ma zabije. I teraz, ak 
mi odísť dáte v pokoji, chcem zpät 
do Athén zaniesť svoje bláznovstvo, 
a za vami viac chodiť nebudem. 
Nuž prepusťte ma: z toho vidíte, 
jak sprostá som a koľme pošetilá. 
Herm. Ech, ja dbám, chodte! Kto vás zdržiava ? 
Hel. Pochabé srdce. čo tu nechávam. 
Herm. Ľaď, u Lysandra? 
Hel. U Demetria. 
Lys. Oj, neboj: ona nesmie ublížiť 
ti, Heleno! 
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utekáš predo mnou, len šiky tratíš 

a niet ti srdu zastať, že sa vzpätíš 

a pozreš do tvári mi. Kde si včuľ? 
Puck. Poď semká , tu som. 
Dem. Nuž, hľa, uvrznul 

si zas, ma šmáliš iba. Za ten kríž 

však s tebou, oj, mi draho zaplatíš, 

len v svetle dňa tvoj zazrem obličaj. 

A teraz rušaj svojou cestou. Haj, 

únava núti ma, bych vzrast svoj celý 

odmeral chladnej totu na posteli. 

Máš návštevou ma, až deň tmu tú zbieli. (Ľahne si a usne.) 


Vystúpi Helena. 


Hel. Ó, nevrlá noc, ó, noc ťažkopádna ! 
skráť svoj čas: sviťni, osvež ztaď, kde vzchod, 
že do Athén sa vrátim od tých za dňa, 
imž moje družstvo je tak na odhod: — 
a sne, čo súžbe zrak vše zapreš, zmruži, 
a na chviľku ma ukraď vlastnej druži. (Uloží sa n zaspí.. 
Puck. Iba traja ešte tu? 
Prijd, čo chybíš, naskutku : 
dva z tých, dve z tých — štyri sú. 
Aj už ide, zlá i mdlá: 
Cupid šelma chasník: hľa, 
ženské až poblázniť zná. 


Vystúpi Hermia. 


Herm. Tak slabá nikdy, nikdy v toľkom bôli, 
od rosy mokrá, sdratá chrasťami: — 
dial liezť mi neľza, nôh pár len sa tmolí, 
krok nevydržia s mojmi túžbami. 
Tu oddýchnem si, svit kým prezre k háju. 
Chráň nebo Lysandra, ak biť sa majú! (Vloží sa a zaspí.) 
Puck. V lôžkach z trávy 
spite zdraví. 
Tebe však, 
milý, v zrak 
nakapkám, toť, lieku — tak. (Vyžmykne štavu Lysandrovi na oči.) 
Jak precítneš, 
chytneš 
rozkoš ani 
lúč veň ranný 
z očú tvojej švárnej panny. 
A obecná prôpoveď 
„doba dobu najde“. keď 
predrapíte oči, hneď 
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pred vami sa bude dieť: 
Kubek, čo si zaľúbi, 
vezme Katru z Poruby: 
nič neprijde na ruby — 
Hej, samček obdrží svoju samičku znovek, a bude všetko v poriadku. 
(Puck odíde. — Dem., Hel. a t. d. ostanú spiac.) 
Dokončenie.) 


—>++— 


Z pozostalosti Ondreja Bellu. 


Duma. 


Idem, idem horou, 
zavadím o liesku: 
tri oriešky zrelé 
padly mi do piesku. 


Roztíknul som jeden — 
obrúčka v ňom zlatá... 
Pekne že sa majte 
kolo mňa, dievčatá. 


Keď ja kolo prsta 
skrútncm tú obrúčku, 
prídete o srdce, 
prídete o rúčku. 


Roztíknul som druhý: 
tuho som naň tíknul — 
jak slniečkom zlatým 
plameň ma obíknul. 


Ale zhasnul razom, 
len jedna mrvina 
zo zničenej slávy 
v oku ma omína. 


Netíkol som treti — 
deravý celičký... 
Na ňom prehvizdujem 
tie moje pesničky. 





Píštaľ prekričí ich, 
vetrík ich prešumie, 
ale moje dievča 

dobre im rozumie. 
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jedným činom svalí so seba všetku ťarchu duševného nepokoja, 
ktorý, sťa sadza, nalepil sa mu do všetkých útrob, neprichádza ani 
teraz k poznaniu, že tu jediná spása kynie v preporodení a v na- 
stúpení života nového. 

Pokračovanie.) 


— ++ ——- 


Jarné piesne. 
Kýčerského. 


Ó, spevák slávny, čierny drozd, 
so spevom mojím na milosť 

ňa prijmi, prosím, milý, dneska, 
« kvet sa rodí, puk: 
zaspievať kvetu o ľalii. 
Dovoľ mi s tebou v kompánii 
pobehnúť, podarovať piesne, 
tej rodiacej sa novej vesné 
hold složiť, vôni, teplu jara, 
čo ide hranic od chotára. — 
Snáď pieseň moja súzvuk zkazí 
ti: satyricky so dva razy. 
zahvizdaj, prosim, zápät zatým 
— a ja zamíknem i sa vrátim. 























»Ú, doby jara, doby krás, 

chcem spomneť vás si znove, zas, 
len kde vziať farby, piesne v sloky. 
keď nedals citu na úroky 

osutou do záložne mierou, 

ni kýchsi do cenných papierov, 



















na tú stezku klzkú, 

jenka rôznym smerom 

ti, pred perom 

ecdej mlhy tmu, - - 

rozumu, 

ju niekde v pláni, 

vrchoch kdes" v blyskotaní 

e tá ovečka plachá, 

čká na baču, na valacha 
zdýma za ňou v potu tvári. 

i jeho nádej znovu zmarí? 

Len pre a spevom sháňam ? 

darmo čo nedozrelé ráňam, 

halúzky lámem, možno s pukom, 

obzoru môjho pod oblúkom. 


po nej 
uchodi 
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Veď pero nepristane ani 
do mojich zmozolených dlaní, 

a starosť všedná plaší pieseň 

sťa žlté listie v pozdnú jeseň 

zanáša vichrom rôznych bied 

to teplo citu — z holých viet. 

I tažko je mne k piesni vraveť, 

k minulým dobám vyslať pamäť, 

v kraj bájny na púť vypraviť, — 

toť rozum, starý zanovit, 

jak zloduch kýsi smeje sa mi: 

»Kam, brachu? Lávka pod lipami, 
tá dávno v prach už rozpadla sa, 

a vánok kvetov nepostriasa, 

jak kedys, keď si milú vítal. 

Na kláty staré lipy vyťal 
nájomca kýsi neurvalý, 

deň dávno zhnil, kde lipy stály.« 

A tu zrak sa mi slzou zatmí, 

vo Ikaní volám, prinavráť mi, 

ty pamäť moja ustaraná, 

tú prelesť, svetlo toho rána, 

tej mladi mojej spodobenie, 

snáď desné strasti víchorenie 

ustane chvíľku, pouleví 

pred zjavom krásy piesne devy, 

čo Pán Boh mi raz v srdce dal. 

— Klop, pamäť, krásy na cymbal. 

»Kto mi zašle túžby vzdych 

v tých večierkoch nedeľných, 

kto mi rúčku pohladí 

čez plot našej záhrady ?« — 

Hľa, zapadol som v kráže piesne, 
i blúdim mysľou bezúspešne 
snád, jako vínom ochmelený, 

a lapám sa pritom plota, steny. 
Ach, plot ty starý lieskový, 

už zmenili ťa za nový? 

Či chrániš ešte kvetín hriadky, 
stáva ešte medzi riadky 

tá záhradníčka s krhľou v rúčke, 
čo tak plakala pri rozlúčke 

v ten večer krotký jedenkrát, — 
ach, pozdrav mi ju nastokráť. 

To všetko, čo tu v love krátkom 
spomínam, leží v hroboch riadkom 
už dávno v starom cintorine — 
len žiaľ ten v srdci nevyhynie, 
ba obnoví sa z jara znovu, 
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Však stoj: — 6, zboj! 
Púč, rytier môj, 
kých hrúz tu znamenia # 
i, oko, zrieš? 
pád možný tiež? 
Ó, chutná kačena! 
Tvoj plášť sneh prú, 
jak, samá krú? 
Sem, Furíj hadí bič! 
Ó. Parcho, prijd: 
rež pasmo, niť: 
zmiažďľ, prichlop, zdrť a znič! 


Thes. Toto lorekovanie a smrť premilenej tak priateľky po- 
stačily by smútkom zatiahnuť tvár komukoľvek. 
Hip. Bodaj ho i 80 srdcom, ale ozaj ľúto mi je toho človiečka. 


Pyr. 0, prírodo, nač levov stvorila si? 
Tita, zlý lev spýznil panenský mi kvet, 
čo je — nie, nie — bol kráskou prvej krásy, 
žil, túžil, ľúbil ma, mne sľúbil med. 
Hoj, slzy, v prúd! 
Von, meč ty! vrúť 
r. Pyrama hruď svoj húk: 
hej, v ľavý pup, 
kde srdce hup! — 
tak zomrem, tak, tak, tuk. 
Už skonal som, 
bzik! prievaleom, 
sluch chmatnul nebies lem: 
zhas, jazyk, knôt! 
mesiačku, schod! 
Nu, mrem, miren, mrem, mrem. (Zomre. - Mesa: 
[čné svetlo sa vzdiali.) 
Dem. Nie mrm, ibák je dákym mrmajom , lenže nedokázal 
sa byť ním. 
Lys. Ba menej než mrmajom, leboveď zomrel: tedy je ničím. 
- Theš. Pomocou daktorého felčiara by predsa mohol povstať 
s már, a stál by pred nami somár. 
sa to stáva, že mesiac zašiel prv, než navráti sa 
vojho milenca? 
Thes. Ona si ho už najde pri svetle hviezd. — Tu, hľa, ide, 
a jej utrpenie zakončí hru. 








Vystápi Thsbe. 


Hip. Mívam sa, nebude toho vykonávať na dlho za takého 
Pyrama , ufám sa, bude krátkou. 
Dem. Mola ráči ustáliť na vážkach, kto je z nich lepší, či 


a. 


Pyramus a či Thisbe. On ako muž, nech nás Boh zavaruje ona 
ako žena, nech nám Boh bude milostivý! 

Lys. Už ho vyšpehovala týma sladkýma očičkama. 

Dem. A takto zabedáka, ridelicet. 


This. Spíš, holúš? Čo, 
var umrel? Ó, 
vstaň, Pyram! Vrav! pár slov! 
Nič, nemý jak? 
Joj, mýtvy! — Zrak 
mu zacloniť má rov. 
Tie z ľalíj rty, 
nos farbistý 
sťa čerešňa, tá líc 
žl£ beg chyby 
jak kašky by: 
r zmar všetko — kytka kyc! 
č po venci — 
Och, milenci! 
tož zkvíľte do čula: 
mal očatá 
vám, chúďa, sťa 
zelená cibuľa. 
Ó, sestry tri, 
sem nachytry! 
rúk svojich mliečnu bľuď 
si zamočte 
r tú — nebočte — 
krvavú mláku, ľad: 
veľ vy ste mu 
niť hodvalnú, 
ach, znaly postrihať. 
No, zmíkni, re 
poď, rerný meč: 
rez, zbruľ mi ňádra tie — 
Zdrav, priatelia , 
Thisbe umr 
adjé, adjé, adjé 

















mre.) 


Tles. Iba Mesiac a lev pozostali. aby pochovali mítvych. 

Dem. Ano, a Stena k tomu. 

KU. Jaba nie, ubezpečujem vás, stena, ktorá delila ich otcov, 
je pováľaná. Ale bude sa vám páčiť videť epilog, alebo počuť bergo- 
maskovský tanec, medzi dvoma to z našej spoločnosti ? 

ľhes. Epilog už nie, prosím ťa, lebo vaša hra nepotrebuje vý- 
hovorky. Žiadna oiluva : lebo kadenáhle herci sú všetci mftvi, ani 
jedného nejde potupovať. Veru, nech by tak ten, ktorý to písal. 
bol zahral Pyrama a obesil sa na Thisbinom podväzku, bola by to 
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AR, 


rúča smutnohra bývala , aj takto je to pravdivé, a veľmi dôstojne 


zahraté. 





Ale sem s tým vaším Bergomaskom , doslov nechajte na 


"Tanec šašov.) 


Thes. Už polnočný nám jazyk kovový 
ohlásil dvanástu: — nuž, zaľúbenci, 
spať: je tu zápät duchov hodina. 

Aj obávam sa, z prijdúceho rána 

že odospíme toľko, koľko sme 

navyše noci tejto prebdeli. 

To makateľne hrubé divadlo 

preds" dopomohlo odbyť kratochviľou 
chod noci lenivý. — I na lože, 
priatelia. — Nočne ešte štrnásť dní 
zopakujeme hodom veseliny, 

a k radosti vše bude podnet iný. (Odídu.) 


Scéna 2. 
Vystúpi Puek. 


Puck. Teraz rve lev, zlačnejúc, 
a vlk vyje na mesiac: 
kým si sedliak chrápe, súc. 
pretiahnutý v jarme prác. 
Vatry tlejú na uhoľ, 
v tom čo kuvik vreští, až 
chorých, imž sa zhoršil bôľ, 
upomína na rubáš. 
Včuľ čas nočný je, kde v ruch 
strhnú hroby, otvorom 
každého vylieza duch, 
by sa plúžil cintorom. 
A nám bôžkom, v bežku len 
u trojspráži Hekaty, 
pred slniečkom sťaby sen 
tme idúcim v zápätí, 
radosť včuľ — Pst! neruš myš 
v posvätnom tom dome tíš: 
vyslaný som s metlou vpred, 
zpred dvier odmiesť prach i smeť. 





Vystúpia: Oberon x Titanin so svojimi sprievody. 


Ober. V dome lesklý mihá pruh: 
pri mdlom, spavom ohni tom 
každý škriatok, čaro-duch 
v brnk! jak vtač s kra odletom: 
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a pieseňku spievajte 

za mnou, tančiac hupkajte. 
Tit. Prv ráč pieseň prespievať, 

slovkám zvučný nápev dať: 

a my, jaks" ju narazil, 

ruku v ruke, s nehou víl 

vpadneme v ňu z úchytku: 

požehnáme príbytku. 


(Spev a tanec.) 


!)ber. Včuľ, kým svitne, po dome 
[ sa každé. Vedome 
my zajdeme k posteli, 
vznešení kde manželi, 
tej požehnať najprvej: 
a potomstvo, pošlé z nej, 
šťastné bude povždy. Tak 
tie tri sňatky, v prvý mrak 
po svadbe čo žertvujú, 
nech sa stále milujú 
verne. Ruka prírody 
žiaden však nech nehodí 
fľak na pokolenie ich: 
pri ich deťoch zrodených 
neobjav sa lišaj, ni 
zajačí pysk, neprajný 
výrost, šrám, znak úreku: 
ošklivosť čo v človeku 
budí či mu na podiv. 
Svätenou tou rosou nív 
každé z vás znač krôpkate 
chodník svoj, i posväťte, 
postupujúc po práci, 
každú chyžu v paláci 
tom sladostným pokojom : 
a čo je tu na svojom, 
pán, účastný bezpeky 
ostávaj tu na veky. 
Drobčite 
nedlite : 
ko mne prijďte na svite. 
(Odídu Oberon, Titania a sprieved.) 


Duck. Ak my, stíny, ublížili 
sme, povážte (a v tej chvili 
ste i všetko napravili), 
spánok iba že to bol, 
čo vám oči zatiahol, 
zjavy tie kým tiahly kol. 
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Šel (iudel na wjn 
na to dobré piwo - 





Variant tohoto je v Sborníku Matice Slov 
tu uverejňujeme ešte druhý, z Podzámku v Turci 





Poslali pre ľudí, 
že by víno pili. 

Ľudia nechcú víno piť, 
dierka nechce domov íď£ 
od sladkého vína. 





Poslali pre psíka, 

že by dievku hrýzou. 
Psík nechce dievku hryzť, 
dievka nechce domov ďť 
od sladkého vína. 


Poslali pre kyjak, 

že by psíka biu. 

Kyjak nechce psíka biť, 
psík nechce dierku hrý 
dievka nechce domov id 
od sladkého vína. 








Poslali pre oheň, 
že by kyjak páliu. 
Obeň nechce kyjak pi 
kyjak nechce psíka bi 
psík nechce dievku hrýzť, 
dievka nechce domov ídť 
od sladkého vína. 





Poslali pre vodu, 
že by oheň hasila. 

Voda nechce oheň hasiť, 
oheň nechce kyjak páliť, 
krjak nechce psíka biť, 
k nechce dievku hrýzť, 
dievka nechce domov idí 
od sladkého vína. 








Poslali pre voly 
že by vodu pily. 
Voly nechcú vodu piť, 
voda nechce oheň hasiť, 
vbeň nechce kyjak páliť, 
kyjak nechce psíka bi 
psík nechce dievku hrýzť, 
dieska nechce domov ídť 
od sladkého vína. 








iskej (I, str. 213), a 





Poslali pre mäsiara, 

že by voly klau. 

Mäsiar nechce voly klať, 
voly nechcú vodu piť, 
voda nechce oheň basiť, 
oheň nechce kyjak páliť, 
kyjak nechce psíka biť, 
psík nechce dievku hrýzť, 
dievka nechce domov íďť 
od sladkého vína. 


Poslali pre babu, 
že by išla čariť. 

Baba začala čariť, 
mäsiar išieu voly klať, 
voly išly vodu piť, 
voda išla oheň hasiť, 
oheň išieu kyjak páliť, 
kyjak išieu psíka biť, 
psík išieu dievku hrýzť, 
dievka mosí domov íd£ 
od sladkého víno. 


(Z Podzámku v Turci.) (Marka Blahušiaková.) 





— A 


Literatúra a umenie. 
Somolického Nová detvianska. V Černokňažníku (3 čislo 
1905) Somolický podáva Novú detviansku, z ktorej prepisujeme: 
5 ý pi 
Detvani, Detvani, valaška na pleci, 
povedzme tým pánom: Slováci sme všetci! 
Slováci sme všetci, aj vy, páni milí, 
ale ste čertovi dušu podhodili. 
Kňaza by sme mali, dajte nám i školy — 
ej, tie naše matky v lepšej škole boly. 
Ej, veď naše matky učily milovať, 
ako slovenčinu treba v srdci chovať. 


Detvani, Detvani, už sme zaspievali, 
ani sme sa pritom z chuti nezasmiali. 


Akože sa zasmiať — bystuže vám, páni! 
keď ťa nielen oplan, ale svojeť haní. 


Nedajte, Detvani, decko si do školy, 
radšej nech poháňa koníky a volyť.. 





























Rok 1805. Šosit B. 


Slovenské Pohľady. 


O AŽVY M in 


Z pozostalosti Ondreja Bellu. 


Divný zbojník. 
Lapili v Záhorí 
zbojníčka za zory, 
jako sa dobíjal 
do Sivých komory. 


Dali ho do klady, 
morili ho hlady, 
do tvári šprihali 
slinami, pohľady. 


Zasadli úradskí 
komorskí, osadskí, 
a medzi hajčiarmi 
Janíček Podhradský. 


Pán slúžny vstal hore, 
rukou vlas preore, 
odrhne a buchne: 

»Čos! hľadal v komore?« 


Janiček zrak sklopí, 
reťazí sa chopí, 
červenie i bledne, 
i nevie z konopí. 


»Čos" hľadal v komore ?« 
s nevoľou v pozore 
slúžny znov — a hnev už 
drhne ho v gágore. 


Janík sa zachveje, 
krú s do lic mu leje, 
kukne hor a tiško — 
pod búz sa usmeje. 
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Pán slúžny tvár zmrašti, 
buchne, až stôl spraští : 
»Nech sa ho opýta 

„pán Lieska“ v podbašti.« 


Odviedli zbojníčka, 
priviedli Janička... . 
krvou mu premoká 
biela košelička. 


»Čos! hľadal v komore? 
priznaj sa v pokore — —« 
Zbojníček nehne sa, 

vzdor mu tlie v pozore. 


Mohol bys čuť muchu 
prebrnknúť vo vzduchu, 
len pisár poškriabal 
brkom sa prí uchu. 


»Pište súd, pán pisár, 
dáme ho na visár, 

že mu nespomôže 

ani sám pán cisárl« — 


Rozlietly sa dvere — — 
Kto sa to sem dere?! — 
Dievčatko prebledlé 

v slzavej zástere. 


»Pänovia, úrady, 

mňa dajte do klady... 
Nevinný, nevinný 

ten šuhaj tu mladý. 


Var musím tu zblednúť, 

pod zem sa prepadnúť — — 
TTen šuhaj chcel len mne 

pár — bozkov ukradnúť. — —« 


Slávne sa úrady 
usmialy do brady 

a išly zoddávať 

ten verný pár mladý. 


—++— 
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Z básní Jána Aranya. 
Preložil Hviezdoslav. 


Oj, roky, budúce vy roky! 
My bair ie gray, but not with years — 
Byron. 
Oj, roky, budúce vy roky, 
čo nádej upiera mi vás: 
čo tak vám náhlo preddavkovať 
vlas sivý vo môj tmavý vlas? 
Nač mieša sa v húšť kyprej listvy 
tak skoro tento bľadý list, 
upomnúť bodrý strom, že vyschne 
raz — zmaru bude za korisť! 


Nie týmto ste vy povinné mne: 
váš mrcha predok, minulosť, 

moc radosti mi zostal dlžen, 

kým žiaľov prial mi viac než dosť: 
tej požiadavky, dobrou čákou, 
zaplaťte úroky mi včuľ: 

veď beztak kto zná: dožijem-li 

to, istiznu bych vyzdvihnul? 


A či to práve značí sňah ten, 
čo v kadere sa trúsi mi, 

že, krátkemu bárs, konec! konec 
je letu, vchádzam do zimy? — 
A by ma nebolo jej ľúto, 

keď smrť preds" prikváči ma tak 
včas, preto treba mi, jak klasu 
sivému, dozrieť pod kosák? 


Tak je. Nie počet — aspoň nie vždy — 
liet privädzava starobu : 

i málo rokov bremä tiež tak 

prikrčiť v stave ku hrobu. 

A mne z tiarch na zemi i strastí, 

ej, dosť sa ušlo všakových : 

im rovnomerné totu blaho 

aj nadarmo ver ufal bych. 


Ach! starý som: môj zkúsenosti 
sklad naplnil sa do sýta: 
tam leži, v troskách, môjho žitia 
vodcovská hviezda rozbitá : 

tam tkanice chlp: viera: kusá 
tiež kotva: nádej: v imaní, 
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hľa, takej sbierky jakby mladoň 
za kmeťa nebol uznaný! 


Sa obzrem: a pár milých druhov 

niet viac, púšť vôkol, cudzina : 
úzkostne vešia po mne oči 

tonúca v slzách rodina. 

Dosť žil som, dosť, by zbudla po mne 
pamiatka tu doľ: v pamäť, och, 
horúcu biedu zanechám a 

tých nešťastníkov dvoch či troch! 


Však zmíkni, ponos: nezúr, srdce! 

Ctnosť: to bol tvoj hriech doposiaľ. 
Ak tej mzdou ztrata, či mám kvíliť, 
že zplna som ju obdržal? 

V útechu, trpia, ach, tak mnohi, 

i lepší než ja trpia tu: 

zač nie ja... smeť: juž súdby kolo 
zaberie, shodí v obratu!? 


Odkladám lyru. 


Odložím lyru. Spočívaj si. 

Váš spevec, zmlknem do cela. 
Nie som viac, ako v prešlé 
časť lepšia zo mňa vymrela. 
Nehreje oheň: zadymi 
len, bútlinou tlúc, svil 
Kam dela si sa, kde si mi, 
ó, duše mladosť zlatá! 








ta. 


Mňa iných nebies laskal smavot, 
zem pýšila sa v zamate, 

v kre každom vtači zunel džavot, 
keď spievať začly ústa tie. 

Van večera bol sladším i 
vyšívanejšou lúky šata. 

Kam dela si sa, kde si mi, 

ó, duše mladosť zlatá! 





Nie takto, samotne, som spieval: 
horlením struny horely 

mi: na lyrika prstoch dlieval 
zrak druha citný, umelý. 

Plam zažihal plam úprimý 

a vzbíkaly si do objatia. 

Kam dela si sa, kde si mi, 

ó, duše mladosť zlatá! 
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Minula Ikávali sme steskom, 
veštili: prijde zlatý vek: 
okružovali slávy bleskom 

rod, vlasť: mlaď našich piesenick 
sa lístky vila sviežimi 

v ich venec, vzkvitlý do bohata. 
Kam dela si sa, kde si mi, 

6, duše mladosť zlatá! 


Ach, mneli sme, chýr zoro-rude 

že zrieme nad hrobmi nám pláť: 

v snách vídali vlasť, ľud, čo bude 
žiť večne a nás spomínať: 

verili: ak sme hodni my, 

dá kto nám lauru... Všetko ztrata | 
Kam dela si sa, kde si mi, 

ó, duše mladosť zlatá! 





Väuľ... sirý spev môj, čím si? Duchom 
snáď zašlých piesní, z cmitera 

čo o polnoci vstáva hluchom 

a blúdi ako príšera...? 

Rubášom s kvietky zdobnými...? 

Hlas, ktorý v púšti volá „rata“...? 

Kam dela si sa, kde si mi, 

6, duše mladosť zlatá! 


Odkladám lyru. Je sťa klada. 
Ved kto by stál dnes o pieseň. 
Kto teší kvetu sa, čo zvädá, 
poneváč vyschol jeho kmeň? 
eď vyhyne strom, za ním i 
kvet chvíľočky len žitia ráta. 
Tam si už, cítim, tam si mi, 
ó, duše mladosť zlatá! 


Moja nádeja. 
1. 
Lodičkou je nádej moja, 
nemá sťažňa, vesla nie tá: 


vlny hrnú, vlny broja, 
slabým člnkom shon ich zmieta. 


2. 


Za mnou breh už v diali bľadej, 
pustá grapa skutočna to, 


2210. 
zkaď vyhnancom moja nádej 
zutekala: čajka táto. 


3 
Labuť jak, čo svetom blúdi, 
vždy viac zmizá v jeho s 
pohadzujú si ju prúdy : 
preds netúži po chobeti: 






4 
Tak môj duch, námorník, z ľaku 
bočí nových od prístavov, 
kde niet ruží na bodliaku, 
púšť nevábi nivou smavou: 


5. 
Kde tak pevne preto stoji 
zem, prez jalové jej diele 
stihačí by mohli moji 

po stopách mi stúpať smele. 








6. 


Nuž ta v neisto! kam van i 
prúd ma ženie, nesie: citim : 
tichne bôľ môj, čičikaný 
vetrom súc a vlnobitím. 





7. 
Tam vzduch voľný kol sa klene, — 
časom aj sa dúha na ňom 
usmeje mi, odrazene 
mojej mysle oceánom. 


8. 


Ta, v reisto! ruš, sa krútiac, 
koráb môj, vín po polome, 

i nech neviem, tak sa rútiac, 
pokiaľ smrťou, pokiaľ snom je! 
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chodievalo, s falôčky 
pierkom na širáčku. 


A ja — sťaby rodný brat, 
tak mi bolo za ním — 
ja som si ho čakávala 
srdca s tlkotaním... 


Oj, tá chvíľa radostná, 
oj, tá radosť sladká: 
zaklopalo potešenie 
na okienko, vrátka. 


Oj, tá chvíľa radostná, 
keď pár modrých očí 
tú úprimnú vernú lásku 
pekne pretlumočí — — 


Sobotienka, nedeľa, 
nebývalas" rokom: 
ťažko sme sa lúčievali 
naším pod oblokom. 


A ja — sťaby rodný brat, 
tak mi bolo za ním: 
ja som si ho sprevádzala 
„ túžby so vzdychaním 


Ľudmila Podjavorinská. 








— 2e 
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Rok 1906. Sošit 6. 


Slovenské Pohľady. 


Stesky. 
Od Hviezdoslava. 


Ó, len raz ešte nádejami 

tak zbujnieť ako žitné pole 

9 Jure! — zeleň chochoľ samý — 

i trebárs budú sebaklamy, 

len prázdne cievky, steblá holé, 
vňať so síz rosou nových ponosov: 

raz ešte porásť v mysli ními, 
svet úponkami oviť túžobnými! 

a potom — ľahnúť pod kosou... 





Ó, len raz ešte potiecť citom 
od srdca, ako horský prameň, 
keď v záchvate zvrúc mohovitom, 
z pís brala tťyskne! — i bárs pritom 
púšť najde v ceste, štrk a kameň, 
a v piesočine hluchej skončí púť: 
raz ešte vyraziť ním zplna, 
svet zprenikať sťa bodrá mlunná vlna! 
a potom — v bezdno zapadnúť... 


Ó, len raz ešte do žerava 

sa duchom zažať, ako zore, 

v ichž plameňoch noc dokonáva 

tak rada! — čo hneď opíchavá 

to žiara tiež, jak ruže, ktoré 
ruch víchrice s kra sduril v uteky: 

raz v premenení zjasnieť pravom, 
svet priodieť v tom slávy zlatohlavom! 

a potom — zhasnúť na veky... 






— Ach, biedné, trápné živorenie, 
byť ako prieloh zanechaný, 

mať srdce, čo už srdcom nenie, 
a duše nebo zachmúrené 





od vzchodu po západu brány: 
strach! tlejúc, nemreť — žiť, tak živoriac... 
O, len raz ešte z tohto stavu 
na jednu umknúť chvilku preletavú! 
a potom — nedbám, nikdy viac — 


Škorvánok ztrepotal v povetrí, 
švítorí, hovorí: 

duše, vraj, strádavé ošetrí 

ozorám-priekorám na vzdory: 
ubohú dušienku 
nakémi piesničkou, 
napojí rosičkou, 

v ušitú za svitu zo zorí 
oblečie sukienku. 


Kukučka vykukla z dúbravy, 
zakuká, ponúka: 

srdcia, vraj, boľavé uzdraví 

liekami z lekárne ,„Zpod buka“, 
srdce, čo choré je, 
machnatom na loži 
balšiankom obloži, 

oviaže, že už viac nepuká, 
povojkou nádeje. 


Počula smutná mi duša to, 

i srdce zranené, 
zavzdychla — osfklo dojato — 
Ostatne daromné vábenie 

z azuru, z kýčery: 

ku sľubom jarných túh, 

k vnadám tým srdce, duch 
chová sa, chová mi studene... 

neúfa, neverí. 


Jak príroda len začne klíčiť trávky, 
tá večne dobrá, starostlivá mať, 

im hábky nakladať a česať hlávky: 
ty, gazdinká, chtiac závodiť s ňou snád, 

tiež strhneš do prácel — a bez prestávky 
sa zachytiš siať, štepiť, vysádzať. 


A v počine tom nič ti haťou, žiadna 
ťa neudrží stranou nehoda, 
a čoby bola aká drsná, zradná: 





si zastaneš, kol dietky spanilé: 
čo vzpínajú sa pobozkať ti ruky, 
kým pochvalu ti šepcú motýle. 


A hrdá si: — To všetko moje tvory: 
pokážeš na sbor utešených stvor: 

a ony sklonia- sa ti do pokory 
sťa umene, a kadidly ich sbor. 

ti zkudlí vonnými, jak žertvy horí, 
kým oslavu ti spieva vtačí chór — — 





Čo robiť? Márné výstrahy a vtipky, 
kde rozsudzuje kvetin porota. 

Hej, tie len, ony! skvosty, perly, čipky 
sú na odeve nášho života: 

a nie z ich nehy, lásky skúpe štipky 
len: cele patrí nám ich milota! 


Čo robiť, keď tak s kvietkami si v spolku? 
čo, keďže i sám kvety milujem? 

Hľa ich! i teraz na mojom sú stolku: 
snáď ony básnia, ja len spisujem — 

I vídať ich sa pýšiť na podolku 
ti, v kytky snúbiť — tiež môj záujem... 





— Nuž, raduj sa im! Najkrajšia to radosť: 
prírody najčistejší výťažok, 

jej pocit sladký, myseľ, duša! a — dosť: 
ostatné hmota je, trus, úpadok — 

V nich s každým jarom vracia sa nám mladosť, 
s ňou stretáme sa v zrkadle ich ok. 


Nuž, teš sa z nich! K nim priľni kamdiaľ tuhšie — 
Ich dobrý genij musí uchovať, 

že zdravia tvojho kment sa nenaruše, 
tá môjho blaha drahá činovať... 

Hej, kvety majú srdcia, majú duše! 
za lásku vedia láskou ďakovať, 








Skôr nežli ľudia... Máme zkúsenosti, 
my rodinného kruhu vyhnanci: 

na srdciach zádery a v dušiach osti... 
Ó, útechu tú z kvieťat zachráň si, 

i pre "mňa! prírody ten výron prostý: — 
sú ony milí, vďační chovanci! 








Slavianstvo! teba súdba stiha, 
neblahá súdba odveká: 













































































Tragédia človeka. 
Dramatická báseň 
od 
Imricha Madácha. 
Preložil 
Hviezdoslav. 


Prvá scéna. 


(Na nebi. Hospodin, okrúžený slúvokrážom, na tróne. Sbor anjelov na kolenách. 
Štyria archanjeli stoja u trónu. Veľká jasnota.) 


Chór anjelov. 


Sláva buď na výsostiach nášmu Bohu! 
Zem zvelebuj a šíre nebo chváľ 

Ho, ktorý slovom „Staň sal“ v majstra slohu 
z ničoho všetko k bytu vyvolal, 

a od jehožto tobôž pozoru 

odvisí i skon času. priestoru. 

On silou je, On vedením i celkom 

je rozkoše: náš údel v svete veľkom 
len tôňou je, čo v letku tvorčích chvíľ 
nám prihodil: i za to prezázračné 
milosti veno, tak že zúčastnil 

nás v jase svojom, vzývajme Ho vďačne. 
Už večná vele-vida vtelená je, 

u konca, ajhľa, stvorenie, a Pán 

od všetkých tvorov, ktorým dychu praje, 
v hold u podnože slušnú čaká daň. 









Nospodin. 


Je zavíšené, áno, dielo diel, 
stroj ide, odpočíva stvoriteľ. 
Prez milliony rokov bude sa 

toten. točiť kolo svojej osi, 
než jeden zúbok jeho kolesa 
obnoviť prijde, bo sa otrel čosi. 
Nuž. svetov mojich strážni geniovia 
vy, hor“ sa, hore! vzruchy mocnými 
púť nekonečnú konať počnite. 
Nech v pohľade tom pokochám sa znova, 
raz ešte: ako pod nohami mi 
zábehom v svoju koľaj zhučíte. 
(strážni duchovia hviezd, kotéľajúc napred seba rozličnej velikosti, farby, hned 
jednotlivé hned dvojité hviezdo-balvany, vlasatice u hmlisté hviezdy, preženú 

v tom popred trón. Tichá hudba sfiir.) 

















Chór aujelov. 


Aká pyšná ohňo-gula 

vzbíka, samochlubným knôtom, 

a skromnému súhvezdiu, hľa, 

slúži len, bárs nevie o tom. 

Žmurká hviezdka tá, že chorou, 

mnel bys", lampkou je i koná, 

a preds“ millionom tvorov 

nesmiernym je svetom ona. 

Dve to gule v borbe, chcúc sa 

vedno soguť, rozísť stranou: 

a ten boj je úzda, súca 

viesť ich dráhou vykázanou. 

S hrmotom sa tá vdol valí, 

strach až zrieť: a v jej podolku 
alý. 






hen — raz zrovna 
hviezdou lásky bude. vieme: 

chráň ju ruka opatrovná. 
k poteche pre zemské 
Tan 








upomienkou pre márnivých, 
v pozdvih mysľou klesajúci 
Mätežná sa približuje 
kométa. toť, hroznej tvári : 
no len ohlas Pánov 
v riadnu umkne z kriv 
Poď ty, milý mladý geníj, 

čo obliekaš svet svoj zmenne 

v sinútku šat i v plást červený, 

v biely rubáš, do zelene, 

nebo žehnávaj ti stále! 

len vpred mužne na krok, na pol —: 
v tvojich medzach, bárs sú malé, 
veľidey stanú v zápol. 

I ač smey, plač — krása, špata, 

jar, zima, pojdú v kruhu 

svit, tieň vždy budú bratia : 
Boží hnev vše zbronie v dúhu. 

















(Strážni duchovia hviezd odtiahli.) 


jel. 


iubriel arch: 








Ktorá si prázdno vymerala 
bez konca, utváriac veň hmotu, 
čo v rozkaz rozpäla tvoj diaľ a 
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priviedla veľkosť ku životu : 
hosanna tebe, Vido! (Pokorí sa.) 


Michal archanjel. 


Ktorá s tým, čomu chybí večnosť, 
jednotíš večne nepremenné, 

čas formujúc i nekonečnosť, 

tak jedincov jak pokolenie: 
hosanna tebe, Silo! (Pokorí sa.) 


Rafael archanjel. 


Ktorá si blaha valným vznikom, 

z tiel povedomie vyludzuješ, 

a celý svet ten účastníkom 

v múdrosti tvojej zasväcuješ: 

hosanna, Dobroto, ti! (Pokorí sa.) 
(Prestávka. 


Hospodin. 


A, lacifer, ty mlčíš, postávaš 
v domýšľavosti? Ku pochvale mojej 
či nenachodíš slova, alebo 

sa nepáči ti sňáď, čo stvoril som? 


Lucifer. 


A čo by sa mi malo páčiť na ňom? 
Že niekoľko hmôt, každá inými 
zaopatrená vlastnosťami, — ktoré 

prvy, než sa samy zmôhly k prejavu, 
dosť možno, ani nešípil si v nich, 
alebo, jestli áno, preinačiť 

ich nemáš sily, — hmôt tých niekoľko 
že, v niekoľko gúľ voslep sgniavené, 
včuľ priťahujú sa, sa honia i 

strkajú jedna druhú , v niekoľkých 

to červoch prichádzajú k povedomiu : 
až do plnosti všetko dospelo, 

až všetko vychladlo a zostane 

len obojetná troska po všetkom — — 
To človek, postriehov tak, učiní 
ver" tiež raz v svojej lučbo-kuchyni. 
Nu, do vlastnej ty veľkej kuchyne si 
postavil svojho človiečka, | mu 
prezieraš, ako humpliari tam on, 

jak kľochní a si namýšľa byť Bohom. 
No ak tak zmrhá raz i pokazí 














Druhá scéna. 
(Výraji. Prostred neho stromy vedenia a života. Adam a Eva prichádzajú, 
rozličné zvieratá a krotkou prikrinosťou otáčajú tel. Úrrovenán Bránou nelles 
vyžiaruje slávokráž (gloria), a tichá harmonia chóru anjelakého zavznieva, 
Slnečný deň.) 
Eva. 
0j, žiť, žiť: koľká slasť to, jak je krásné! 


Adam. 
A pánom tak byť celým nad tvorstvom. 


Ba. 
Mať pocit, jak sa o nás starajú. 
A za všetko to znáčkom výdaju 
len vďaku brbtať k Tomu tíško vše, 
kto všetky tieto skytá rozkoše. 


Adam. 
Odvislosť, vidím, tvojou zásadou 
je životnou. —. Ej, Eva, zasmädol 
som , vidz, jak hľadí na nás lákave 
to ovocie tu. 

Eva. 


Odtrhbnem z nich jedno. 


Hlas Hospodinov. 


Stoj, stoj! Som celú zem ti pridelil, 
len tým dvom stromom vyhni, vyhybuj, 
duch iný háji ovocie ich vábné, 

i smrťou umre, kto ho požije. — 

Tam červenie sa strapec hroznový, 

hen milý chládok k odpočinku zve 

v poludňového slnka dusnom sparne. 


Adam. 

Podivný rozkaz, vážny však, sa zdá. 
Eva. 

Tak prečo krajšie tie dva stromy sú 


od iných? abo prečo práve tie 
sú ázané ? 


PYO 


Adam. 


ú Nuž hľa, prečo modré 

je nebo, háj je prečo zelený? — 

dôsť na tom, že je tak. Hej, poslúchnime 

ten zvláštny pokyn, Eva, za mnou poď. 
(Usadia sa v besiedke.) 


Eva. 


Skloň sa mi na hruď, a ja ovievať 
si budem ťa. 


(Prudký záraz vetra. Medzi vetvovím objaví sa Lucifer.) 


Adam. 


Hach, ženo! čo je to? 
nič doposiaľ som nečul podobného. 
Jak keby cudzia sila vraživá 
nás bola napadla. 


Boa. 
Až trasiem 8a: 


i nebeský zun zmíkol. 


Adam. 


Na tvojich 
tu ňádrach, tuším, vždy ho čujem ešte. 


Era. 


Ja zas, keď tam hor" stemnie slávo-kráž, 
tu v očiach tvojich nachodím ho, Adam. 
Veď kde bych aj ho inde mohla najsť 
krom u teba, ja, ktorej beztak len 

žiar tvojej túžby doprial súcnosti: 

jak v svojom jase slnce vladárske — 
vo veškerenstve by nestálo samo — 

na hladine sa vody zmaľúva, 

s ňou ihrá sa, sa teší, že má družku, 
velikodušne zapomínajúc, 

jej obličaj že iba vlastného 

Je ohňa jeho bledou odlikou, 

čo spolu s ním by v nič sa zamračila. 


Adum. 


Tak nevrav, Eva, nezahanbuj ma. 
Čo je hlas, ak niet, kto by srozumel mu? 
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(Stranou.) Ten vzor sa million ráz obnoví. 
(Nahlas. Adame, ty sa bojíš? 


Adam. 
Teba hádam, 
mizerná podobo? 


Lucifer. 

(Štranou.) Tiež obstojne 
sa za praotca hodí hrdému 
mužskému pohlaviu. (Nahlas.) No, zdravstvujte, 
brat, sestra duchom! 

Adam. 

Povedz, kto si, há? 

Zkaď prichádzaš k nám, sdola a či shora? 

Iuifer. 
Jak ľúbo vám, to u nás za jedno. 


Adam. 
Ja nevedel, že ešte krome nás 
jest človek. 

Lucifer. 


Ojoj! mnoho toho ešte, 
čo nevieš ty, a ani nebudeš 
ho vedieť. Lebo vari dobrácky 
ten starec preto bol by stvoril z prachu 
ťa, by sa 8 tebou o Svet rozdelil? 
Ty chváliš ho, on teba vydržuje, 
ti rečie, z toho ber si, toho však 
sa boj, ťa chráni, vodí, vlnaté 
jak zviera hen: nuž, bys" sa spamätal, 
ver ani nemôžeš mať potreby. 


Adam. 


Bych spamätal sa! — Ako? tedy nebol 
bych pri pamäti? Čiže necítim, 

tať, slnka pablesk požehnávajúci, 
presladkú radosť zo živobytia, 

i Boha môjho nekonečnú milosť, 

že urobil ma bohom pozemským ? 








Lucifer. 


Tak húta akiste i chrobáčik, 
čo ovocie ti zpred úst ujedá, 
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i orol, ktorý na vtáčka sa vrhne. 

Veď čože robí šľachetnejším ťa! 

Je iskra len, čo vo vás svitká si, 

nu, nekonečnej sily leda hnutie: 

jak jednotlivé vlny potoka, 

sa na minútku zlesknúc, zapadnú 

zpät v šeré bezdno spolnej postele. — 
Hej, bolo by snáď jedno: myšlienka 

to, ktorá v hrudi tvojej krahne-krepnie 
nepovedome, tá by zrobila 

fa plnoletým, vlastnej sile ťa 

tak sveriac, abys" volil medzi dobrým 

a zlým, sám S by ta + si osud svoj, 

i zpod opeky ila. 

No hnojirálom var len lepšie ti 

sa plieniť v mäkkom lone svojho krúžku 
a bez vedenia spolu horia 

ti so životom. — Veľkým pohodlím 

je spokojiť sa s vierou: šľachetné, 

však trudné je stáť vlastných na nohách! 


Adam. 


Ohromné veci vravíš, že až závrať 
ma pojíma. 


Mňa oduševňuje, 
tak krásné, nové veci hovoríš. 


Lucifer. 


Lež vedenie by ešte nebolo 

dosť samo v sebe: aby vtelilo sa 

vo veľkolepých dielach — k tomu by 

i nesmrteľnosť bola potrebná. 

Čo v stave zrobiť bytie na piaď dlhé? 
Tie stromy dva plň skrývajú tých vloh, 
a čo vás sformoval, hľa, od oboch 

vás odsúdil. Hej, zrovna ako Boh, 
užijúc s toho, budeš všetko znať: 

od tohto zvečnie mladosť tvojich vnád. 


Fa. 
Preds" ukrutný je veru ten náš tvorca! 


Adam. 


No a ak sklameš? 
(Slávo-kráž sa trochu vyjasní.) 


Nebeský chór. 


Beda, svete, ti. 
Ťa prvotný ten zápor pokúša. 


Hlas Hospodinov. 
Človeče, pozor! 
Adam. 
Ký hlas v zápätí? 
luifer. 
Ech! vetvami hnul závej ovzdušia. 
Ba pomozte 
vy mi, čo ste 
moc živlov odveká, 
vám získať človeka. 
(Záraz vetra. Blávo-kráž sa zatiahne.) 
Tie stromy dva sú moje. 


Adam. 


Kto 8i tedy 
ty? Veď zdáš sa byť takým, jak sme my. 


Lucifer. 


Vidz orla hen, čo v oblakoch sa krúti, 
vidz krta tu, čo ryje pod zemou: 
každého iný obzor otáča. 

Ríš ducha mimo obzoru je tvojho, 
a človek je, kto je ti najvyšším. 

I psovi hlavným ideálom pes, 

a uctí ťa, ak za druha ťa prijme. 
No práve tak, jak ty ním pohídaš, 
i stojíš nad ním sťaby osudným 
mu dopustením, Boha spôsobom 
naň požehnanie abo kliatbu sypúc: 
tak práve na vás i my shliadame, 
duchovnej ríše pyšní účastníci. 


Adam. 
A tedy z totých duchov bol bys" ty? 
Lucifer. 


Hej, medzi silnými ten najmocnejší, 
čo u Božieho trónu stával som, 
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Na každej veci toľko farieb jest, 

že kto si všetkých všímol do odtienka, 
vie menej než znal v prvý okamih, 

a k uzavretiu nevystačí dojsť. 

Je skutku smrťou rozumkovanie. 


Eva. 
Ja tedy jedno odtrhnem z tých jabík. 


Adam. 
Tie zaklial Pánboh. 
(Lucifer sa zachichoce.) 


Však len odtrhni. 
Nech prijde na nás, čo má na nás prísť, 
vedomí buďme, jak je Boh. 


Eva. 
A nadto 
na veky mladí. 
Iucifer. 
Sem 8a, tadeto. 
Nesmrteľnosti stromom tento je. 
No ponáhľajte! 
(Smerom k druhému stromu ich tiaha: Cherub s plamenným mečom 
zastane im cestu.) 
Cherub. 
Na bok, hriešnici! 
Ilas llospodínov. 
Ej, Adam, Adam! opustils" ma: i ja 
ťa opustím, vidz, čo si hoden sám. 
Era. 
Joj, už je po nás! 


Lucifer. 
Záfate si? 


Adam. 
Never, 
ni zďaleka! len zimomriavky sú 
to mojej obudy. — Preč ztadiaľto, 
ta, pani moja. kamkoľvek preč! — pusťte! 
Už cudzie je mi miesto to a pusté. 
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Nebeský chór. 


Ach, plačte bratské slzy želenia, 
lož triumfuje, — zem Je ztratená ! 


Tretia soéna. 


(Rozkošný kraj von z raja. Malá neokresaná koliba. Adam zaráža koly do 
zeme na spôsob ohrady. Eva strojí podlubie. Lucifer.) 


Adam. 


Toť, moje. Miesto širokého sveta 

ten priestor bude mojím domovom. 
Od tých čias vládnem ním jak majiteľ, 
pred záškodnými ochránim ho zvery 

i donútim mne rodiť plodiny. 


Eva. 


Ja besiedku zas spravím práve takú 
jak predošlá, i v našom kruhu tak 
vykúzlim Eden ztratený. 


Lucifer. 

Ťaj! veľké 
ste slovo vyriekli. Ba rodina 
a vlastníctvo: tých dvoje svetovými 
sa stanú hýbadly, z nichž všetka slasť 
i neresť všetka bude vyplývať. 
A tieto idey dve budú vzrastať 
bez zastavenia, až kým vyvedú 
vlasť na svetlo a blizňa priemysel, 
rodičov každej veľkosti i šľachty, 
a vlastných detí žráčov hltavých. 


Adam. 


Hádanky rozprávaš. Mne sľúbil si 
vedenie: práve tomu k vôli som 
sa zriekol pudu svojho rozkoše, 
bych, bár sa boriac. o to, stal sa veľkým : 
a výsledok čo? 
Lucifer. 
Či ho necítiš? 


Adam. 
Veď citim, že jak opustil ma Boh, 
ma do samoty sotiac s prázdnou rukou, 


























a radoval rozkošou sa detskou: 
jak vznikaly svety Utopie. 
Musela ho Lož za plece potriasť 
»Požičaj mi, Mame, z tvojich larví. 
Rada bych sa podívala k ľuďom, 
podivala, srdce potešila.« 
Mam sa zasmial, potupne sa zasmial: 
»Moju larvu na to hadie líce? 
Tak sa nikdy, nikdy Mam nezníži! 
Ja si hrám len s deťmi a s bláznami, 
ja ich bavím, — ty svet Štveš a škrtiš.« 
Zvreskla zlosťou, ruky zalomila 
Lož, najstaršia Satanova dcéra, 
a zúfale k otcovi sa hnala, 
a zúfale naň sa oborila: 
»Daj mi, otče, daj pre všetko! larvu! 
Rada bych sa podívala k ľuďom, 
podivala, srdce potešila — — 
ináč prelhám ešte samú seba, 
a žihadlom vlastným prebodnem sa.« 
Tešil Satan najstaršie si dieťa. 
Zapľuvané pobozkal jej oči, 
doškriabané pohladil jej líca, 
rozkmásané narovnával vlasy: 
»Upokoj sa, srdce moje zlaté, 
urobím ti larvu nevídanú, 
ňou pomätieš celý svet, že bude 
koriť sa ti, jako dosiaľ nikdy.« 
A čo sľúbil, to vykonal otec. 
Lož si pyšne vykračuje zemou, 
a svet korí sa jej, oslepený 
tou jej larvou — vyfintenou frásow. 














— -+— 


Malé veci. 


Malé kvapky vody, 
malé zrnká piesku 
tvoria šíre more 

a pevninu zemskú. 


A tie malé chvile, 
jakkoľvek sú skromné, 
tvoria dlhé veky, 
večnosti ohromné. 


Malé činy priazne, 
malé slovká lásky 
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Tragédia človeka. 
Dramatická báseň 
od 
Imricha Madácha. 
Preložil 


Hviezdoslav. 
(Pokračovanie) 


Štvrtá scéna. 


(V, Feypta „Zpredku otvorený port. Adam sko Faraon, mladistvý, sediac na 

tróne. Lucifer, sko jeho minfster, v úctivej diaľke skvostný sprievod. V úzadí 

otroci, zamestnaní okolo stavby Pyramídy, pod dozorci, korbáčom udriujúcimi 
poriadok. — Jasný deň.) 





Lucifer. 


Prejasný pane! ľud, ti večne vlastný, 

čo za teba môcť z krvi stiecť tak šťastný 
by bol, on, plný strachu, úzkosti, 

sa ráči pýtať: ká to príhoda 

je, veľkému čo nedá faraonu 

spočinúť jemných na poduškách trónu ? 
Nač obetuješ jej dňa pôžitky, 

nač snovidenia noci presladké, 

a svojich veľkých predsavzatí starosť 

čo nenaložíš v temi otrokov, 

imž ona patrí? keďže beztak už 

šíreho sveta celo-okršleku 

všeliká sláva, česť, moc tvoja je, 

i rozkoš, akú človek v stave zniesť. 
Stých krajín bohatstvá a poklady 

ťa pánom zvú, ich kvetna iba tebe 
otvára svoje vonné kalichy 

a chutné ovocie len tebe rodí. 

Tisícich ženštín ňádra vzkypené 
vzdychajú k tebe: rusovlasá kráska, 

so zrakom unylým, tak spanilá, 

tak cintlavá, jak úkaz Ý: 
a brnoška zas, rubínové pery 

do pola rozchýlené dychtením, 

vo žhavých očiach s vášňou šialenou... 
sú všetky tvoje. Jeden vrtoch tvoj 

ich osudom je: všetky pociťujú, 

že povolaniu dostály, ak ti 

pár okamžení znaly okoreniť. 
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Adam. 


To všetko nenie pís mi dráždidlom. 
Jak nevoľná daň ono prichodí, 

oň netrudím sa, nemôžem sa zaň 
sám sebe poďakovať. No tu dielom 
tým, ktoré staviam, myslím, narazil 
80m na cestu, čo vedie k skutočnej 
veľkosti. Jeho vzácné umenie, 

hľa, obdivuje príroda : i prez liet 
tisícky ono bude ohlášať 

mi meno. Nieto zemetrasenia, 

niet víchrice, čo by ho povalila: 

sa silnejším stal človek, než je Boh. 


Lucifer. 


A, faraone, 6, rec, pritomvšetkom 
či blažený si v tejto predstave? 
daj ruku na srdce si. 


Adam. 


Nie ja. Prázdno, 
och, nevýslovnú cítim prázdnotu! 
Však jedno mi, veď nemodlikal som 
0 blaho, ale o slávu len, a tá 
sa rozkrýdlila predo mnou. Len by, 
toť, množstvo netušilo mojej muky — 
preds" nech by ma tak mohli ľutovať, 
viac nevzývali by ma. 


Lucifer. 
Nuž a ak 
sám nahliadneš raz, sláva tá že zbíklou 
je okamženia hračkou? 
Adam. 
Nemôž byť! 
Lucifer. 
A ak by preds"? 
Adam. 


Bych uchýlil sa zomriet, 
prekľajúc za sebou svet. 
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Lucifer. 
Však nesluší sa, aby mudrc a 
kráľ stenal pod ním. 

Adam. 

A čo robiť mám? 

Lucifer. 
Nič iné nezbýva, len vedenie by 
byt odtajilo skrytej niti tej: 
a drsne nech sa vysmieva mu sila 
i hmota. 

3 Adam. 


Ja sa neviem vysmievať 
mu, ni ho odtajiť. 


Eva. 
Ach, miláčku, 


krv cíčkom tečie ti, ju pristavím : 
šak bolí ťa, a veľmi? 


Otrok. 
Život bolí 
ma len: už dlho boleť nebude. 
Eva. 


Nie, nieže tak , nač by" bol dosiaľ žil, 
ak zomrel by si včul, keď našiels“ ma? 
Otrok. 


Nač žije sedliak-rob? — K ihlanom skaly 
teruží mocnému, a v jarmo mu 

potomka zanechajúc za seba, 

odkape. — Milliony pre jednoho. 


Adam. 
Hach, Lucifer, jak strašná je to reč! 
Lucifer. 
Mrúceho horúčkové balušenie. 
Adam. 
Čo on to hovoril? 


44. 


Lucifer. 


No, mrzí ťa 
dač, faraone veľký? Bolo to 
tu zvláštnej veci, môžem povedať, 
o otroka je menej na zemi. 


Eva. 


Veď lichý počet tebe, mne svet celý. 
Ó, beda! kto ma bude milovať? 


Otrok. 
Ja nie viac. — Zabudni ma, ženo, navždy. (Zomre.) 


Adam. 


Ja budem ťa. Ta preč s tou mrtvolou. (Mrtvolu zodvibnú.) 
Sem, moja pani, hor sa! na pohovke 

tohoto trónu tvoje miesto je: 

si krásoty tak práve vladárkou, 

jak ja som vládcom sily, museli 

sme obapolne najsť sa kdekoľvek. 


Eva. 


Ó, veľký faraone, dobre viem ja, 
tvoj rozkaz že je súdbou sedľuče, 
ni nezdráham sa, kúštik času len 
ráč udeliť mi, potom rozkazuj. 


Adam. 


Nie toho slova viac. Och, čiže moja 
dífžava nikdy nepresahuje 
slov métu rozkazných ? 


Era. A 
Veď dostačí, 
keď predbežne sa rozkaz nedotkne 
ma boľastive — 0, nezáviď v prvom 
tom okamžení so pár mojich síz, 
toť, mftvemu! Jak pekný umrlec, 
ach, Bože môj, jak pekný je mi! (Naň su schýli.) 


Adam. 
Pekný 
a mftvy. Aká toto protiva : 
pre naše snahy škľabom porúhavým 
je tento pokoj, abo úsmevom, 


z. 


čo márnivosti našej, útrpník 
jak, uškrne sa. 


Lucifer. 


Otrok ubehlík 
on, ktorý vzdoruje ti, hovori 
hľa, silnejší som od reťazí tv: 





Adam. 


Mier mftvemu, a spása živému. 
On síz ti necíti, mne trýzňou je 
tvoj postrádať smev. 
(Mftvolu v tom vynesú. Adam zavedie Evu na trón.) 
Ku boku mi, ženo! 
(Zbedákanie medzi robotníkmi. Eva zosťka.) 
Čo je ti, ľúba? 
Eva. . 


Och, či nečuješ 
ten nárek ľudu? 


Adam. 
Prvý raz som zbadal 
ho. Nepekná to hudba, pravda, však 
nevšímaj si jej, pobozkaj ma, a 
čo krome nás je, na svet zapomeň. 
(K Luciferovi.) Ty ale zahriakni ten plač a kviľbu. 


Lucifer. 
Nevládzem, to už právo ľudu je, 

ho vedno zdedil s jarmom. 

(Opäť zbedákanie. Eva vzkríkne, Adam povstane.) 


Adam. 


Moja pani, 
ty trpíš, a ja neznám, na aký 
odpomôcť tomu spôsob. Prez srdce 
ti toten nárek, sťaby rýchly blesk, 
do mojej hlavy udiera, i onen 
mám pocit, svet že volá o pomoc. 


Era. 


Ó, faraone, zdrť ma, ale odpusť, 
keď nárek ľudu nepokojí ma! 





Asi 


Adam. 


"Tak prečo horekuje, jak by ho 
poroba bolela? 


Lucifer. 


Nu, bolí ho, 
bárs ani nevie, čo. Bo každý človek 
za panovaním mrie: i tento cit 
je, a nie bratstvo, ktorý svobody 
pod prápor ženie nával luzy, — trebárs 
ni nevzbudí sa k povedomiu v nej, 
i tušením len hucká k takému 
ho niečomu, čo novoť znamená a 
je zaprením už stávajúceho : 
v tom ufajúc sa uzreť vtelenými 
sny, o blahu 8i utvorené ňou. 
A preds" je morom hlbokým ľud: jas 
čo aký slnca neprenikne jeho 
nedvižnej massy , tmavým bude vždy, 
len vlna skvie sa, ktorú hladina 
vyšine, a tou vlnou nahodile 
ty práve si. 


Adam. 
A prečo práve ja? 


Lucifer. 


Alebo iný, tebe príbuzný, 

v ňomž ľudový pud stal sa povedomím, 
a ktorý ako obdivovaný 

rek svobody sa dotrieť odváži 

na tvoje jasné miesto: pokým množstvo, 
nedosahujúc ni zbla, čaruje 

ak priezvisko, no gazda zostane. 


Adam. 


Ká nekonečná cesta okružná 
to mudrovanie tvoje, z nehož hádam 
ni umknúť neľza. 


Lucifer. 


Jesto vymknutie. 
Daj niekoľkým tým takto vyniklým 
jedincom reťaz, prsteň, inú iln 
daj hračku, a im povedz: nad obecný, 
ľaď, zástup tiskám vás — a uveria, 
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a pohťdajúc ľudom, prenesú, 
keď i ty zhídneš nimi. 


Adam. 


Nepokúšaj 
ma lákavými tými dôvody 
na oko. Ta preč 8 poddanými! všetci 
nech svobodní sú. Oznám im to, však 
si dobre pospeš, by, až olutujem 
svoj čin, už hodne bolo neskoro. 


Lucifer (stranou). 
Len napred svojou cestou domýšľavý , 


ver, sám žes" chodcom po nej bez unavy, 
kým osudu ťa preds" len príval plaví. (Vyjde von.) 


Adam. 


A toto dielo nezakončené 
stoj, upomenným rumom tomu, kt» 
po veľkom pachtí sa: hej. sily našej 
i mdloby veľkým otázočníkom. 
(Vonku radostný povyk: robotníci sa r.zpýchnu. Lucifer vráti sa.) 
Nuž, plesaj, sedľač, že sa sklonila 
pred tebou veľkosť, len si nemysli, 
že z prinútenia. 


Eva. 


Uteš sa, môj drahý! 
veď beztak čože stojí otupná 
tá sláva, ktorá hadom studeným 
sa plúži medzi nás? 


Adam. 
No velká, veľká. 


Ea. 
Preč s ňou: jak badáš, nárek zanemel, 
nám blaženosti nepreruší viac : 
i akú mal bys" inú žiadosť, keď 
na ňádrach mojich spočívaš? 


Adam. 


Ó, žena, 
jak úzky je, jak krehký obzor tvoj! 


430 





A hrdého preds! muža práve toto 
tak tiahne k tebe — iba slabosť je, 
čo milovať môž" sila. Ochranný 

jak rodič vrelo-tuho objíma. 

si decko bezvládné. 


Ea. 


Ach, faraone, 
snáď už aj nudím ťa tým zpozdilým 
a bezosožným tláchaním? No darmo, 
keď nie som rozumnejšou. 


Adam. 
Ani 8i 
ňou nežiadaj byť, moja milenka. 
Mám rozumu ja na dosť pre seba: 
nie o silu a veľkosť na tvoje 
. sa skláňam ňádra, ani o vedenie: 
to všetko v svojich knihách môžem najsť 
ja v lepšej miere. Ty len hovor, hovor: 
nech čujem tvoj hlas, jeho trasenie 
prez moju hruď si šumoc záplavou. 
Čokoľvek vravíš, všetko jedno, ó, veď 
kto pýta sa, čo "vlastne šteboce 
na kríku vtáčik? preto so sladkou 
preds" naslúchame tuchou jeho piesni. 
Ty buď len kvietkom, vzácna ozdôbka, 
neužitočná, ale krásna, i 
to zásluhou j jej — X Sračrert A preds" jedna žiadosť 
ma vyrušuje z opojenia, čajs! 
bláznivá túžba — — však, och, vyplň ju! — 
daj hodiť mi raz odvážlivým okom 
vpred, za pár tisícletí pomedzie, 
čo bude z môjho chýru? 


Lucifer. 


Kým tak bozky 
si zamieňate, ozaj necítiš 
nežného vanutia, čo po tvárach 
vás pohladká a brnkne? Kade letí, 
vše prachu vrstva zbude tenučká , 
za rok je tohto prachu na dakoľko 
čiaročiek leda, za stoletie už 
na lakťov niekoľko, pár tisíc liet 
zahrebie tvoje pyramídy, v násyp 
pieskový tvoje meno pochová, 
v tých milosadoch tvojich šakaly 
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zavyjú, a hen púšťou žobrácke sa, 
otrocké plemä bude rozkladať. 
(Čo Lucifer tu prednáša, i viditeľným stáva sa všetko.) 
A všetko to nie búrka, oblohou 
otriasajúca, ani mumľavé 
pohnutie zeme, ale spôsobuje 
len slabý vetierok, čo líškave 
o teba obtiera sa. 


Adam. 
Hrozný obraz! 


Lucifer (s úškľabom). 


Nu, žiaden strach : len duch tvoj zajde v zmar: 
no telo zbudne ti, sťa mumia, 

hen zvedavosť to chlapcov-školákov, 

so zmrzáčeným obličajom, z nehož 

ťah po ťahu čas písmo vymazal: 

či sluhom bola, a či hádam král? 


(Kopne do mumie, ktorá medzitým zkrela pred trónom a pomaly skotáľa sa 
po jeho stupňoch.) 


Adam (vyskočiac). 


Pekelné mámidlo, ta prac sa! preč! 
Márnivá snažba, vysokomyslnosť 

bez umu — dosiaľ až mi v ušiach znie: 
milliony pre jedného. Millionom 

tým, áno, musím platnosť vydobyť, 

v svobodnom štáte — inde nejde to. 
Nech zhyne jedinec, keď obec žije, 

čo z jednotlivcov veľký celok sbije! 


Eva. 
A i mňa, svoju lásku, opustíš ? 


Adam. 


I teba, hej, trón, všetko opustíni. 

Veď, Lucifer, ma, k novému veď cieľu: 

už beztak mnohý krásny zmrhal som 

čas na mýlnej tej ceste. Odchádza, tasíac meč.) 


ďiva. 
Králu môj! 
až s podťatou sa vrátiš nádejou, 


ma srdci mojom tvoje srdce znov 
si útočište najde. 





4. 
zahorekovať nad mužovými 
veľkými kroky, ktoré nezrobil-li 
by, hanbiť by sa musel. Otec tvoj 
tak konal, jak je treba mužskému. 


Kimon. 


Nuž tak sa bojíš, mati, že je slabý, 
že porazia ho? 


Eva. 


Nie, nie, synáčku 
tvoj otec bohatier je, zvíťazí. 
Len jedno, prečo obávam sa o ňho, 
je to: že bojsa neopanuje 
sám seba. 
Kimon. 
Jak? 
Fa. 


Má duša istý, hej, 
mohutný výraz: vysokomyslnosť. 
Ten v otrokovi spí si, alebo 
vo svojom kruhu úzkom spodlie v hriech. 
No krvou svojou plekajúc ho voľnosť, 
mu na obra dá vyrásť, v podobe 
občianskej ctnosti. Táto rodičkou 
je potom všetkého, čo zveme krásnym 
a vznešeným , však jestli nad mieru 
na duhu prekypí, tu oborí sa 
na vlastnú ona matku, zápasí 
s ňou, až z nich v boji vykrváca jedna. 
Ak výraz ten by v ňom tak preváži] 
síl prebytkom, ak túto svätú vlasť 
on bol by v stave sklamať, prekliala bych 
ho sama. Poďme, synku, modliť sa! 

(Vojdú do chrámového stíporadia, medzitým a rynku vždy viac a viac 
ľudu sa sbromažďuje.) 


Prvý s ľudu. 


Žiadneho človek chýru nečuje, 

čo rozčulil by, sťaby naše vojsko 

ni neslýchalo, kde je nepriateľ. 
Druhý z ľudu. 


A tuná doma tiež tak ospalý 
je každý človek, var" už ani nikto 
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nekuje plánov, sko kedysí, 

k ichž prevedeniu potrebný by bol 
majestátneho ľudu hrtan. Dnes 

od rána schodím toto placisko, 

a nedajbože na hlas môj najsť kupca. 


Prvý s ľudu. 
Ech, nudný život, prázdny, zdlhavý : 
len čo už počať si tu na ostatok? 
Druhý s ľudu. 
Ba neškodil by dáky malý zmätok. 
E ledzií roznietila oheň ltári, i rich: kob: 
doranta“ Jaj služočeiov zaspievajú Bymňu, Eoré po Sásstu. vblýva 80 nase. 


dujúceho výjavu. Bynok zaplnil sa občanmi, ľudom: dvaja demagogovia boria 
8a o rečnište.) 


Prvý demagog. 
Na stranu! toto miesto patrí mne. 
V nebezpečenstve vlasť, ak neprerečiem. 
Druhý demagog. 
Zkap, jestli cekneš. Podplatenče, ta 
ztaď, ridaj dolu! 
(Ľud chechce sa a tlieska.) 
Pokračovanie.) 


—++.—— 


Z básní Somolického. 
Vídal som... 
Vidal som ja, vidal prekrásne oltáre, 
bolo na nich svetiel, boly krásne tváre. 


Počul som organov ľúbezné zunenie, 
až mi vkolísaly dušu v krásne snenie. 


Ale som nevidel krajšieho oltára, 
ako je to srdce, láska kde vyhára: 


ako je to srdce, kde vždy sviece horia, 
ducha tmu v národe večným svetlom moria. 
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m 
Ani som nepočul krajšieho organa, 
ako keď je duša citmi rozoraná. 


Keď si city dušu v službu pravdy zvedú : 
zabúdaš na zlobu, zabúdaš na biedu. 


Srdce nech je oltár, city nech sú hudbou: 
spokojný vždy budem, Bože, s touto suďbou. 


Dujú vetry. 


Dujú vetry, dujú 
od Dunaja k Váhu, 
zlé nám chýry nosia, 
očiam horkú vlahu. 


Zlé nám chýry nosia, 
strechy nepokoja: 

ešte sa slovenské 
rany nezahoja. 


Ešte tie slovenské 
duše trpeť budú, 

ešte nás povedú 
nepriatelia k súdu. 


Ešte nás povedú 
pred tú slepú pannu, 

ktorá v pravo hľadí, 
súdi v ľavú stranu. 


Hľadí v pravo okom, 
na ľavé je slepá: 

tam na ľavo sedi 
pravda veľkolepá. 





Tam na ľavo sedí 
pravda učepená: 
sudca do nej kyjom, 

na perách mu pena. 





Kyjom idú, kyjom 

na pravdu — na teba, 
ktože ťa obráni? 

Iba Pán Boh s neba. 


Ktože ťa zastane? 
Oj, tie vetry dujú : 

strechy, naše strechy, 
za vlasy ich rujú. 
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Strechy, naše strechy, 
či to vydržíte, 

slovenské ohniská 
vzdorom zastienite? 


Ohniská slovenské 
posiaľ uhlia maly — 
bodaj by ho vetry 
v plameň rozdúchaly! 


Bodaj by ho vetry — 
čo aj so zlým chýrom — 
rozdúchaly v plameň, 
aby krúžil vírom! 


Od Dunaja k Váhu 
letia zlé noviny: 
beda mu, kto sa vraj 
drží slovenčiny! 


Beda mu? Nuž beda 
aj tej vašej panne, 
keď raz pravda nohou 
na krivdu si stane! 


Oj, veď pravda žije, 
ešte neumrela, 

ani krivda ešte 
pred súd nedozrela, 


Dujú vetry, dujú, 
nech si podúvajú, 

ešte aj slovenské 
prsia sa dvíhajú. 


Ešte hory stoja, 
ešte prsia máme, 

ešte sa dakedy, 
krivda, porátame! 


Za vysokou... 


Za vysokou horou 
slnko tíško drieme, 
povedalo zemi: 
viac sa neuzreme. 


Nechcem ťa: na ľuďoch 
leží kôra ľadu, 
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nebudem ja márniť 
na vás svoju vládu, 


Hrejte sa už sami, 
ako sa vám páči, 
keď vás moja žiara 
rozohriať nestačí. 


Zohrievalo som vás 
od jari do zimy, 

nezohriali ste sa 
lúčami mojimi. . 


Tak mi vzdorujele, 
ako len tá skala, 

bodaj vás, aby vás 
večná tma zaviala| 


Zem sa naľakala, 
k slniečku bežala, 
zlatou ho retiazkou 
k srdcu priviazala. 


Nebudeš, slniečko, 

po mori sa plaviť, 
musíš mojim ľuďom 

na dušiach ľad ztaviť. 


Keď si ty dávalo 

svetlo dušiam čiernym, 
prečo malo by si 

zostať nám neverným? 


Veď sme my verili, 
milovať sa vieme, 
tvojím božským teplom 
chovať deti chceme. 


Budeme vždy tvoji, 
buď ty naším kráľom, 

nebuď nám otčimom, 
nezasýpaj žiaľom. 


Slnko dalo ruku 
zemi, Božej dcére 
vstanem, budem Ú 
ľudí tvojich viere. 





Vstanem, budem svietiť 
očiam tvojho ľudu, 
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aby už vyzliekol 
odev tmy a bludu. 

Budem hriať vás, budem: 
pomáhajte, ľudia, 

nech sa v dušiach vašich 
nové slncia vzbudia! 


Slnko sen zahnalo, 
zore ho vítajú, 

a na dušiach ľudu 
staré ľady tajú. 


Povieva... 


Povieva vetríček, 
ticho si povráva: 
Bolaže to, bola 
v noci za zábava! 


Sadol som na jedľu, 
boly tam hrdličky: 

aj som im závidel — 
maly krásne sníčky. 


Sedel som tichúčko — 
o láske snívaly — 

pritom moje meno 
často spomínaly. 


Viete, ja som bratom 
láske čistej, jasnej, 

veď sa ja kúpavam 
iba v zore krásnej. 


Tiško som počúval, 
mesiac sa usmieval, 

hrúzu svojho striebra 
na nás porozlieval. 


Počúvam : hrdličky 
tak sa rady maly, 

že sa medzi sebou 
nikdy nehnevaly. 


Zrazu leti sova 

rovno na jedličku... 
si tu počať? 
zabije hrdličku. 
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Bleskom sa vyhodím 
na sovu do sedla — 


skoro bola by ma 
od zlosti tam zedla. 


Duril som ju horou, 
ledva že zdýmala, 

veru ma nebodaj 
dlho spominala. 


Vrátim sa k hrdličkám: 
hlavička pri hlave, 

a ich krásne sníčky 
kúpajú sa v sláve. 
Ach, tak krásnu radosť 
dávno som necitil, 
dávno som tak sovu 
za uši nechytil! 


Povieva vetríček, 
ticho si povráva: 
ože sa tá sova 
o láske nazdáva? 





Piesne moje. . 


Piesne moje, piesne, ktože vás vychoval, 


ktože vás.kolísal, ktože vás varoval? 


Chovala vás mati, na srdci chovala, 


pre mňa vám na srdci teplé hniezdo mala. 


lište ste neboly celkom odchované, 
povedaly na vás: preč, dovarované! 


Ušly ste aj so mnou do šíreho sveta: 
v zime ste mi teplom, tôňou v páli leta. 


Zivot nasial ruži v mojom tichom sade: 
Búrka ich zlámala — pusto je tam všade. 


Ale verné piesne našly si náhradu 


tamdnu v prsiach majú sviežu vždy záhradu. 


Piesne moje, piesne, vždy sa radi majme: 


radujme sa spolu, spolu nariekajme! 


0. 





Kto to bol?) 
A. N. Majkov. 


Lesom tmavým, lesom hustým, 
neschodnými cestami, 

jazdec jechal, — kým nepustil 
nevskými sa brehami. 


Rybársky tam domec starý, 
a u rieky starec stál, 
obzerajúc čln deravý, 
hrešil, — div, že neplakal. 


Jazdec jede, on nečuje, 
jazdec sa mu pozdraví: 
starec nedbá, trudno mu je, 
na pozdrav nič nevraví. 


Len vše zvrčal do fúza si: 
»Čo po tvojom pozdrave?, . 

Zlé nastaly pre mňa časy: 
sedím s člnom — na tráve! 


Vám čln hračkou, — buď rečeno, — 
lodka však pre rybáka 

to, čo babe je vreteno 
a čo kôň pre kozáka. 


Švédi? — naši? — šli súmrakom, — 
— kto by ich tam poznal všech! — 
— Všade páchne za tabakom! — 
I v čas mieru pášu hriech! 


Sotva v diaľke sa zjavili, 
ja do lesa utekám... 
Tu, ti lotri čln zkazili... 

s ním hriešny počať mám!? 





Vieš, za cárom ľud odišiel 
od nás, sem do nových miest: 

ja zpod Pskova tiež som prišiel, 
chcel by rybárstvo tu viesť...« 


Jazdec s koňa mlčky skočil, 
do práce sa s chuťou dal: 

o hodinku, — starec zočil, — 
dielo celé dokonal. 


1) Peter Veľký. 




































































412 


Tragédia človeka. 
Dramatická báseň 
od 
Imricha Madácha. 
Preložil 
Hviezdoslav. 
(Pokračovanie) 
Prvý demagog. 
Tys" nie podplatencom, 





PI 
Občania! s bôľom pozdvihujem hlasu, 
bo šlachetnému srdcu bôľnym je, 
až do prachu mať snížiť velikáňa : 
a ja mám muža ozaj veľkého 
so slávnostného voza potiahnuť 
pred vašu súdnu stolicu. 


Druhý demagog. 

No, dobre 
začínaš, zlostníku! Len ovenči 
hoviadko, čo si určil za obeť. 


Prvý demagog. 
Preč odtiaľto! 
Z ľudu. 


Ba nač aj počúvame, 
toť, posmešníka ? 


(Stfhajú druhého demagoga.) 
Prvý demagog. 
Ale čo jak aj 
ma bolí srdce, predsa hovorím, 
bo, slávny, 6, a kniežací ty ľude, 


i nad tvojho ťa vojevodcu ctím 
si vyšiel 


Druhý demagog. 


Túto dušou predajnú 
a hlady mrúcu tlupu, ktorá sťa 
pes okaľujúc, strežie na odpadky 
so stola gazdov jej? — Och, zbabelec 
ty! nezávidím tvojho vkusu ver. 
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Z ľudu. 


Doľ s ním, i on je zradca, dolu s ním! 
(Ešte viac mu ubližujú. — Eva dvoch holúbkov a tymian obetuje na oltári.) 


Eva. 


0, svätá Afrodito! prijmi, prijmi 

dym tejto obeti, a vyslyš hlas 

mi modlitby: Nie vavrín svieži zas 

ja prosím v čelo muža: jedine 

len sladké umilenie rodinné 

na jeho srdce s city hrdinnými. 
(V dyme obetnom. ro Eros sa objaví, Charitky obstanú ho a zasýpajú 
kú Skupina posnevni v nábožnosť.) fra 


Služobnice. 
Slyš, vyslyš ju! 
Eros. 
Ó, ženo, požehnanie 
čistého srdca spočiň na tebe! 
Charitky. 
A Charitiek vždy s tebou ochrana! 


Služobnice. 
Ďak, Afrodito | 


Prvý demagog. 
Tedy, ľude, čuj 
žalobu hroznú! Veľký Miltiades 
vlasť zapredal. 
Druhý demagog. 
Och, lužeš, lužeš! Mňa 
vyčujte, ináč pozdnej lútosti 
vás stihne hanba. 
Prvý z ľudu. 
Dolu, bezočivče | 
(Celkom medri dav ho zachytia.) 
Prvý demagog. 
Kvet tvojej mládeže má pod mocou: 
na jeden úder znal zaujať Lemnos, 
s 
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a teraz u Parosa hlivie si 
i hovie. Hja, keď dostal plácu. 


Tretí z ľudu. 
Smrť 
na jeho hlavu. 
Prvý mešťan. 


Nuž tak kričte, abo 
sa z môjho nájmu vypratajte hneď! 


(Obetovanie je u konca, božstvá zmiznú.) 
Eva (povstanúc). 
Ký hluk to vonku? syn môj, pozrime. 


Kimon. 
Akéhos" zradcu súdia, milá mati. 


Eva (na stupňovie portika pokročiac). 


Vždy stiskne srdce mi, keď vidím ľud 
ten hladujúci nad veľkými ľuďmi 

súd držať. Jestli padne vznešenec 

do blata, sberba škodoradostne 

sa na to díva, posmieva sa jemu, 

jak keby šlo tým ospravedlniť 

i tie jej vlastné špiny-škvrny. 

Druhý z ľudu. 


Pane! 
som zachrípnutý cele a bych tiež 
rád vrieskal. 


Druhý mešťan. 
Tu máš, hrtan pomasť si. 
Druhý z ľudu. 

A potom čože volať? 


Druhý mešťan. 


Volaj smrť 
na hlavu jeho! 


Z ľudu. 
Smrť! smrť! 
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Eva. 


O kom vlastne 
je tedy reč? 


Druhý demagog (pristápiac k nej). 

Nu, 0 kom inom, nežli 
kto o hlavu je vyšší od iných 
spoluobčanov svojich : a to mu 
nemôžu strpeť. 

Eva. 
0 Miltiadovi? — 

Ó, veľkí bozi! A ty, skľúčený 
už vekom Crispe, ktorho z otroctva 
môj manžel vymanil, včuľ tiež smrť kričíš? 


Crispos. 
Už odpusť, pani moja, ale z nás 
dvoch jeden len žiť môže. S troma deťmi 
ma vydržuje, kto mi naložil 
hlasovať takto. 

Eva. 

Beda ti, ak osud 

tvoj, Crispe, toľme zvrhne-zpodlí ťa! 
bárs odpúšťam ti, jestli hladuješ. 
No, Thersites, ty? a vy všetci, všetci, 
čo v dobrobyte odpočívate 
si pri pokoji istom, lebo od 
brán mesta, áno, vášho vraha vám 
môj manžel odbil — Och, vy nevďačníci! 


Thersites. 
Ach, moja pani! krušne padá síc, 
však čo tu robiť, keďže ľudová 
tak zneje nálada: — kto postavil by 
na kocku všetko svoje imanie, 
vzdorujúc vlnám vzbúreným ? 


Prvý demagog. 
Tak tedy 
vypoviem ortieľ ľudu. 
(Lucifer: ako bojovník, s užaslou tvárou, utekajúc prichádza.) 


lucifer. 


Pobromu 
vám oznamujem! U brán nepriateľ! 
91+ 


416 


Prvý demagog. 


Nemožno, víťazný náš vojevodca 
či nenie pred nimi? 


Lucifer. 


Veď práve on 
je vrahom. Zvedel, ako brojíte 
oproti nemu, vzkypel v jeho srdci 
hnev spravedlivý, i kým vediete 
pru, s0 železom-ohňom bude tu. 


Druhý demagog. 


Vy vyzvali ste na nás všetko to, 
zradcovia | 


Z ľudu. 


Zab"me ich. — Nech žije vodca! 
Zle s nami, utec každý, kade vieš! 
Všetkému konec! 


Prvý demagog. 


Nenie. Holdovať mu, 
pred neho húfom k bránam! 


Eva. 
Bohovia! 
Ver" bolel výrok ma, nímž ztratila. 
som ťa, môj manželu, však o koľko, 
61 trpkejším je pre mňa, že si ho 
ospravedlnil, — trebárs vraciaš sa mi. 


Prvý z ľudu. 


Zlapajte jeho ženu, akžeby 
sa mestu nášmu dajak ublížilo, 
nech umre spolu s deckom. 


Eva. 

Zomrela 
bych, manželu môj, vďačne za teba, 
len keby kliatba vlasti netkla sa 
mi dieťaťa. — 





(Dá sa 
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sa tešiť tvojmu príchodu? — Môj syn, 
mať tvoja klesá, zdrž ju, zdrž ju... Ach, 
ni dobrého len mena nezanechá 
ti otec tvoj! — 


Adam. 


Čo je to? nechápem. 
Tu žebroní ľud, hen zas preklína 
ma žena, a hruď krváca mi za vlasť. — 


Eva. 


Však väčšmi krvaví tá otčiny 
a moje srdce: bo veď prečos" prišiel 
na čele vojska, rec? — 


Adam. 


Či nepatrí 
dôstoju môjmu sprievod takýto? 
Som prišiel, lebo ťažká rana táto 
mi nedovolí, bych i naďalej 
úkolu svojmu zodpovedal. Prišiel 
som, by som do rúk týcb, čo vyslali 
ma, k rukám ľudu veličenstva to 
moc svoju odovzdal, z nej vydal počet. 
Aj, prepúšťam vás, druzi bojovní, 
ver" zaslúžili ste si spočinok 
u rodinného ohniska. A teraz 
i ja meč tento, Pallas Athene, 
ti venujúc, ho nad oltár ti stoknem. 


vyviesť hore stupňovím portika. Jeho ozbrojenci sa rozídu.) 


Eva (hodiac sa manželovi okolo krku). 


Ach, Miltiade môj, kde žena je 

od tvojej šťastlivejšia, šlachetný 

ty, veľký mužu! Pozri, syn tvoj, pozri, 
jak ponáša sa veľmi na teba, 

jak veľký je, jak pekný! 


Adam. 
Moji drahí! 
Kimon. 


Oj, vedel som ja dobre, otec môj 
čo robí, že je dobre spravené. — 


Eva. 
Ó, nezahanbuj ma! Preds" toto by 
manželka mala lepšie vedieť. 


Adam. 
Syn môj! 
meč tvojho otca darom predlož ty. 
Kimon (zavesiac meč). 
Chráň, mocná bohyňo, ten drahý meč, 
až ku tebe raz preň sa dostavím. 
Eva. 
K dvojakej obeti tej nechže matka 
posýpa tymian. Pallas, shliadnuť ráč! (Obetuje tymian.) 
Prvý demagog (na rečništi). 
Či nemal pravdu som, že zradca je? 
že podplatil ho Darius? Tá rana 
len zásterkou je u ňho: nechce sa 
mu proti nemu bojovať. 
Z ľudu. 


Smrť na ňho! 
Adam. 
Ký krik to vonku? 


Eva. 


Miltiade, ach, 
prestrečné reči: zradcom menuje 
znova dav tam. 


Adam. 


Smiešna obvina : 
mňa zradcom, ktorý predsa zvíťazil som 
u Marathona? 

Eva. 


Ó, že tak je, zlý 
to, mrcha svet je, ktorý našiels" tu. 


480 





Prvý demagog. 
Čo váhate ho chytiť? 
(Ľud dotíska sa pred portik chrámový, medzi zástupom Lucifer.) 


Eva. 


Miltiade! 
v tej svätyni si istý, nehni sa. — 
Veď nač aj rozpustil si vojsko? prvej 
ten pelech hriechu prečo vypáliť 
si nedal do zniku? Len okovy, 
tie zasluhuje háveď táto, bo 
už citom vetrí, že ty za pána 
jej zrodil si sa, ktorý šľachetnejší 
si, nežli oni všetci do hfby, 
i zabije ťa, zmárni, aby k nohám 
ti neprišlo jej kydať. — 


Prvý demagog. 
Čujete 
ju, ako reční žena zradcova? — 
Eva. 


To právom ženy je, by bránila 
si manžela, i akby on bol vinný, 
tým skorej, keď je čistý, jak môj pán! 
a vrahom jeho taký zvrhet je, 
Jak vy. 
Prvý demagog. 
Zač dáva veličavný ľud 
si páčiť, keď ho takto znevažujú ? 
Prvý z ľudu. 


Nuž a ak ona pravdu hovorí? 


Prvý mešťan. 
Kto s nimi drží, podozrivý je. 
I kričte tedy, randavé vy duše, 
alebo hladom podochnite. 
Z ľudu. 


Smrť 
na nehol 
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Adam. 


Zacloň toho chlapca, nech 
nevidí krvi mojej, — ženo, preč 
s tých prsú! by ťa nezasiahol blesk, 
čo do skaliska durká. Len ja sám 
nech vezmem zkazu, — veď nač bych aj žiť mal, 
keď vidím, kou je šalbou svoboda, 
za ktorú boril som sa celý život. 


Prvý demagog. 
Čo predlievate ešte vždycky? 
Z ľudu. 
Smrť 
mul 
Adam. 


Chabý ľud ten nejdem preklínať, 
on nenie vinný: jeho prirodzením 
je, by ho bieda odciachovala 
si za sluhu, a otroctvo by zas 
v krvežížnivý nástroj snížilo 
ho poniektorých spupných odbojníkov. 
Ja jedine bol bláznom, uveriac, 
že takýto ľud potrebuje voľnosť. 


Lucifer. (stranou). 


Ver" odriekol si z citov zásobne 

na seba šumné verše náhrobné, 

a tie sa slušne môžu dlátkom vryť 

po tebe v mnohých veľkých mohýl štít. 


Adam. 


Sveďte ma dolu. Nechcem použiť 
viač tejto svätyne. 
Svedú ho dolu schodmi, keď prv Evu šetrne bol složil do náručia jej služobníc.) 
Nu —, hotový som. — 


Druhý demagog. 
Hach, bráň sa! ešte nie je ztratené 
tu všetko. 
Adam. 


Veľmi by ma trápila, 
toť, rana, nech tak trebárs slovom stanem 
si na obranu. 
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Druhý demagog. 


Urob, preds" ten lud 
len prv čo v prachu pred tebou sa plazil. 


Adam. 


Ach, práve preto všetko daromné, 
nie, svoju hanbu neodpúšťa národ. 


Lucifer. 
Nuž vytrezvel si, há? 


Adam. 
Och, veľmi! 


Lucifer. 
Si 
nahliadol, žes" bol šľachetnejším pánom 
omráčenému davu, než ti on? 


Adam. 


Môž" byť, no oboje je zatratením , 

pod iným menom osud tenistý. 
Námaha márna s ním sa grámoriť , 

ni nebudem sa už. — A potom nač aj, 
poč dychtila by vozvýš horúca 

hruď ktorákoľvek? Pre seba nech žije 
a hľadá rozkoš, ktorou zaplní 

to bytie na piaď, a s tým opile 

sa tacká, váľa smerom ku Hadu. — 
Na inú cestu zaveď, Lucifer, 

ma, veď, i s chechtom prizerať sa budem 
iného ctnostiam, mukám iného, 

len po pôžitkoch bažiac jednostaj. 

Ty ale, ženo, ktorá — tak sa manie 
mi práve srdcu — kedys podlubie 

si vykúzlila pre mňa v púšti, jestli 
bys" z môjho syna chcela ešte vždy 
vychovať občana jak ctihodná 

mať: blázon si, ťa slušne vysmeje 

hen dievka, ktorá s nalíčenou tvárou 

u okna vysedáva v bordeli, 

od vína vzňaté bozkochtivé gamby. 
"Teš, zabávaj sa, zapri každú ctnosť. — 
Na popravište teraz. pokutou, 

nie ako bych bol v stave býval spáchať 
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dač podlého, lež že ma vznešená 
oduševňovať vida vedela. — 


(Mtodzitým Klát. prinesú pred schody. u tobože Lucifer zastane s toporom. 
Adam skloní hlavu.) 


Prvý demagog. 
No odpravte ho skôr. Nech žije vlasť! 
Lucifer (stranou šeptmo). 
Preutešená rozluka, čo? — Nuž, 
môj udatný pán, čiže tento raz 


tak trochu smiešne tebou nezatriasa 
škľabivej smrti vietor studený ? 


Ba. 


Ach, Pallas! Pallas! nevyslyšalas" 
modlitby mojej. — 
(Z chrámu geníj smrti. ako vľúdneho vzozrenia mládenček, s obrátenou fakľou 
a 8 vencom pristúpi k Adamovi.) 


Adam. 


Pallas vyslyšala. — 
Olympu s tebou blahodať, oj! mne 
mier rozhostil sa v srdci, Lucia. 


Ineifer. 


Buď prekliaty, svet márnych marení ty! 
zas zkazil si mi chviľku najkrajšiu. 


Fa. 


Buď prekliaty, ty dušou obecný, 

nevrlý ľude! Rnkou drsnatou 

si tkol sa blaha, a jeho kvet čístvy 

priam poopíchal do prachu. A predsa 

nie takou sladkou tebe svoboda 

je, jak mne bola ona bolestnou. 
(Pokračovanie.) 





+.— 
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Tá spoločnosť, čo príbuznou sa cíti 
v jej údoch, bárs ich sviala náhoda 
len — západ tohto, toho východ — a 
sú druhmi: prvý raz sa stretli v žiti 
a znát „ Len takej v podklad znamenitý 
je štastným prostredím tá príroda. 





Spoločnosť, ktorú s chlebového poľa 
nie bujná rozkoš vábnym znamením, 
lež sladký pokoj tieňom zeleným 

sem zavše svolá do priateľstva kola: 

i okrieva tu... vediac, že len dobrá vôľa 
je spoločnosti drahým korením. 


(Hľa, Shakespeare! — najdúc spojivo to štastné, 
zo svojho ducha trblietavých sil 
háj u Athén jak pestre zaľudnil 
v ,Sne noci svätojánskej“: — v rámci básne 
jak príroda a duch sa snúbia večne-krásne! 
a spletajú hru jasných kratochviľ: — 


Puck prešibalý na klbečko svíja 
niť čarovnú, juž pradú vilčatá 
až príroda tá Klbka drsnatá 

sa v hodváb zakuklií — tam už mu šija... 

Len, milostivá, beda! — naša Titania 
jak dlho bude ešte zakliata? —) 











Hej, skvostom duše veselá je myseľ: 
na dušiach ľudských skvie sa poriedku, 
na mojej niet ho. Preto súsedku 
o jeho zásvit vše som prosiť misel : 
i na iskrivom vtipku, smiešku zvonnom, visel 
som mlsave, jak motýľ na kvietku... 





Tak v priepasť skydá s pliec nám žitia ťarcha, 
bo kvačky jej ten potyk zodpína: 
kam zahneš — krúžok, stôl kde — hostina... 
a všade v čele vážny patriarcha, 
sťa Jozue... Ha! ruchot — v mori hôr zas barka? 
A člena vítať letí rodina. 


Však čosikamsi: priepasť vydá ťarchu 
a život sám ju k pleciam pripín1: 
bo uderila smutná hodina. 
A morom lesov čuješ rušať barku, 
a na .prievalci“ zrieš jej žehnať patriarchu 
i za členom jak slzí rodina — — 


V Zel. 19.. 


závan 
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Tragédia človeka. 
Dramatická báseň 
od 
Imricha Madúcha. 
Preložil 
Hviezdoslav. 


(Pokračovanie.) 


Šiesta scéna. 


(V. Ríme. Otvorený portik, so sochami bohov, so skvostnými nádobami 

v ktorých voňavky boria, s výhľadom na Apenniny. — Na prostriedku 

krytý stôl s troma lektikacai. Ada ako Sergiolus, Lucifer ako“ Milo, Gatulua, 

všetko rozkošníei, Era ako Julie, mHippín a Clavin, sta rozkošnice, oblečené 

nedbale, bodujú. Na vyrýšeništi trvá Zápas gladiátorov, otroci sloja k službám 
pohotové, fautári hrajú. Bútarak, pozdejšie noc.) 











Catulus. 


Hlľaď, Sergiole, jak je skromný, jak 
obratný toten gladiátor, čo 

má stužku červenú, bych stavil sa, 
Že zmôže onoho. 


Adam. 
Nie, na Hercula! 


Catulus. 


Ech, čo tam na Iercula! ktože by 
dnes medzi nami veril ešte v bohov? 
Na Juliu sa svoju odvolaj, 
skôr uverím. 

Adam. 


Nech bude! 


Lucifer. 


Na pevný 
prisaháš základ, staviac 1ži-boha 
ma miesto lži-boha. Lež povedz, ako 
rozumeť máme preds" tej prísahe: 
máme-li pod ňou krásu rozumeť 
jej, či k nej tvoju lásku, a či hádam 
Jej vernosť zrovna tebe naproti? 
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Catulus. 


Hja, kúzlo pominie, a keby aj 
nebolo prehlým, zajtra zunuje sa, 
čo uchvacuje dnes, a skrovnejších 
vnád žena uspie odviesť od neho 
čarovným novoty to pôvabom. 


Adam. 


Jej vernosť myslel som. Veď ktože mrhá 
na svoju dámu viacej odo mňa? 
Hippia. 
Och, šaško ty! Nuž či si v stave ju 
bez konca objímať? A keby si 
aj vládal, ty, čo po neprebranej 
mreš večne radosti i ľahtikársky 
sem a tam strečkuješ, — bo rozkoše 
tú ktorú iba odkrušenú časť 
máš v moci v jedpej-druhej ženskej najsť, 
kým peknoty a slasti vidinný 
vzor ustavične nedostižiteľnou 
sa vražbou vznáša pred tebou, — jak vieš, 
že tobôž kýs" jej vrtoch, dáky výtvor 
1ojčenia ti ju neodvedie? Tak 
gladiátora svaly strhané — — 





Adam. 


Máš pravdu, nie viac o tom, Hippia! 
Veď nač aj tiahne Tantalom nás rozkoš, 
keď Herculova sila chybí nám, 

keď Proteom sa meniť nevieme, 

i jeden otrok pohrdnutý, trápnom 

po týždni, takú strávi hodinku, 

po akej darmo baží jeho pán. 

A čiže ozaj slasť je dúškom vody 

len omarenému, i záhubou 

je tomu, kto sa hodí do jej vín? 


Lucifer. 


Ach! aký slávny mravný naukoteh 
na ňádrach švárnych devíc, u čaší 
ovitých kvietím. No čo s vašou stávkou? — 


Adam. 
Ak prehrám ju, buď tvojou Julia. 
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Catulus. 
A jestli vyhráš? 

Adam. 
. Ň Tvoja paripa 
je moja. 

Catulus. 


O štyri tak týždne môžeš 
si vziať ju nazad, ináč zasotím 
ju do jazera svojho na pospas 
tam úhorom. 


Iucifer. 
Ťaj! pozri, Julia, 


tú krásnu tlstú rybu: — Jedz len, inu, 
tak časom ty zas tučiť budeš inú. 


Eva. 
A nebude var" hýriť na tebe 
tiež mrzký červ? Nech teší sa, kto žije, 
alebo ak sa nevie tešiť aj, 
nech chachoce sa aspoň. (Pije.) 


Adam (ku gladiátorovi). 


Držže sa, 
hej, chlape, statne! — 


Catulus. 
Hurá, bohatiersky! 


1Catulov gladiátor upadne a prosiac o život, zodvihne prsty. Adam je na tom, 
dať mu zuak omilosteniu, no Catnlus v tom zadrží mu ruku, a zatnúc päsť, 
palec utrčí oproti gladiátorovi.) 

Necipe ferrum! — Chabé zvrhľa. Dosť 

mám ešte otrokov, nie skupáň som. 

Kto odoprel by tento malý výjav 

vyrušujúci, krásné dámy, vám, 

keď o veľa je sladší i bozk sám, 

je horúcejšou túžba, akonáhle 

kry trochu potekla. 


(iludiátora medzitým jeho protivník ustortil.) 
Adam. 
No, kôň je môj: 
poď, moja Julia, a oblap ma. 
Vyneste mrtvolu tú. — Tanečníci! 





už teraz zrobte komédiu vy, 
dosť z tohto bolo na dnes. 


(Mrtvolu vynesú: vyvýšenisko zaujmú tanečníci.) 


Catulus. 
Cluvia! 


poď tedy i ty: nemožno sa dívať 
mi dlho, keď sú druhí v objeme. 


Iučifer. 
A, Hippia, či my tiež budeme 
ich príklad nasledovať? Ale oblíž 
si pery, niet-li jedu na nich. No 
tak, teraz už sa môžme zabávať 
tiež, holubička moja. 


Adam. 
Čože ti 


tak veľmi klope srdce, Julia? 
Nemôžem nad ním spočívať ni ja. (Šuškajú ai.) 


Lucifer. 


Čuj, tento blázon o srdci ti ešte 
započne rečniť. 


Catulus. 


Vidíš, milenka, 
ja netýkam sa tvojho, čokoľvek 
s ním môžeš robiť, len nech ja to neviem, 
keď bozk tvoj horúci a hotový 
je vždycky pre mňa. 


Gluvia. 


Veľkodušný 
milenec, ajhľa, tvoje na zdravie 
ten pohár vína! (Pije.) 


Catulus. 


Pekne, Cluvia, 
no tvojich mäkkých ramien, kyprých ňáder 
neodťahujže odo mňa, nie, vidz, 


i vonný venec sklzol s hlavy mi. — (K tanečniciam.) 


Hoj, to zvrat majstrovský v tom vašom tanci, 
jak bujný oheň, s nehou spárený! 
36 
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Cluwia. 


Aj, zaprem oči ti, ak bojsa bys" 

tam našiel, oč i sama závodím, 

a predsa ani dobrého len slova 

si neviem získať. (Ukazujúc na Lucifera.) Radšej pozeraj 
na tento kyslý obličaj! Ba nač 

aj mu tá pekná dievka, keď už jej 
vziať nevie ináč osohu, než chúďa 

že nechá driemať, kým on posmešným 
tým úškrnom a chladným pozorom 

ak sprevádza tak sprevádza ti sladkých, 
ač nesmyslných vecí stá a stá, 

čo obcovania vôňu stvárajú. 


Gatulus. 


Naozaj, jedna takáto tvár vrhne 
na poesiu celých sdružení 
zámrazy zásteru. Kto vzpiera sa 
očarovaniu chvíločky a nedá 

si duše zajať prívalu, ten ver 
ni dobrým nenie človekom i bár 
by drepel doma. 


Hippia. 
Vskutku, obávam 


sa temer, že sa neborákovi 
už lapil mor, čo plieni mesto. 


Adam. 
Preč s ním, 
s tým smutným obrazom! Hej, piesničku 
nám, rozpustilú pieseň, ktoráže 
z vás najkrajšiu je v stave zaspievať ? 


Hippia (spieva:. 


Vínom, láskou, chasa, 
nikdy neochváť sa. 
Aroma iné 

každej je čaše, 

a opoj, sladký ten opoj, 
jak slnko hroby zapadlé, 
bytie tak pozláca naše. 





Vínom, láskou, chasa, 
nikdy neochváť sa. 
Čo deva, iným 


Beb 
kúzlom sa jaše, 
a omam, sladký ten omam, 
jak slnko hroby zapadlé, 
bytie tak pozláca naše. 


Catulus. 


Ba užtoveru znamenite. Nuž 
a ty tiež vieš dač, švárna Cluvia? 


Gluvia (spieva). 


Ej, blázon bol vám svet raz, bláznom : 
na lôžku Lukreciu prázdnom 

jak galán prekvapil, jej ústa 
nevzbíknu, rozkoš mimo pustia : 
nebeží nahá v bordel ona, 

kov chladný vrazí v hruď a — skoná. 


Všetci. 


Tešme sa, svet dnes múdrejší je, 
tešme sa, v ňom že kruh náš žije! 


Gluvia. 


Ej, blázon bol vám raz svet: chvile 
netrávil Brutus v krásnej ville : 

vzal meč, šiel v boj, sťa podlý robiť 
tam žoldnier, a zač?.. Za dobrobyt 
hen ľudu, ošarpanca vekov : 

a zaň i v poli z krvi stiekol. 


Všetci. 


TTešme sa, svet dnes múdrejší je, 
tešme sa, v ňom že kruh náš žije! 


Cluwia. 


Ej, blázon vám bol svet raz: šerom 
mátalo v lebkách bohatierotn, 

za sväté mali, čo nám k smiechu, 

a akby kto dnes vztýčil viechu 

tú: v našich cirkoch miesta mu jest, 
nám divadlo a šelmám újesť. 


Všetci. 


Tešme sa, svet dnes múdrejší je, 
tešme sa, v ňom že kruh náš žije! 





507 


už prialo by si srdce. Do vína 

mi paline, a žialo na ružové 

rty, nad hlavu mi búrku. 

«Tanečníci vzdialia sa: zbedákania počuť zvonku.) 
Čo je to 

za bedákanie, ktoré do kosti 

až preniká tak? 


Lucifer. 


Inu, streštencov 
to niekoľkých včuľ práve vešajú, 
o bratstve, právu tárajúcich snilkov. 


Catulus. 


Ba tak im treba, prečo v zátiší 
si nesedeli doma, užívajúc 

tam sveta a naň rúče popritom 
i zabúdajúc? prečo pretriasali 
záležitosti iných? 


Iucifer. 


Boháča 
za brata chce mať žobrák: zameň však 
ich oboch, a on povesí ťa na kríž. 


Catulus. 


1 smejmeže sa tedy, chachotom 
sa na neresti smejme, na moci, 
na moru, ktorý mesto dežmuje, 
na dopustení bohov každom! (Nové zhorek ovanie.) 


Adam (sám k sebe). 


Ten 
mám poc:t, jak bych vo snách spočívala, 
na chvejnom zvuku do minulosti 
kams" zalietala diaľnej, vznešené 
a šľachetné kde bolo povolanie 
tej mojej duše. Nie tak, Julia, 
si povedala ? 


Eva. 


Áno, drahý môj! 


Medzitým se zotnilo. Popred portik kahne pohreboý pochod s tibiami, f- 
kľami a noriekajúcimi ženštinami. oe spoločnosť ustrne načas v meravom 
ičaní.) 
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Lucifer (zchichocúc sa). 


Jak vidím, dobrá vôľa zašla tu 
za oblak. Ako? niet už vína, a či 
sa vymíňaly vtipky, aby ich 
i kyslému, ľaď, pánu bolo primoc? 
Hm, veru vari pojal kohosi 
strach medzi nami, abo ktosi priam 
i pokajal sa. 
Adam (šmarí do ňho svoj pohár). 
Zkap, ak tomu veríš! 


Lucifer. 

No privolám ja hosťa nového 

čo chvila medzi nás. I predošlá 

veselosť azda navráti sa s ním 

s omladlým líčkom. Hejže! sluhovia, 
hneď a hneď sein mi doveďte ho, ktorý 
pri svetle fakieľ tade cestuje! 

Len ponúkneme pohárom ho vína. — — 


(Umrica v otvorenej rakvi vnesú a položia ho na stôl. Jeho sprievod zastane 
v pozadí. Lučifer mu zazdravká. 


Pi, kamarát, mne zajtra, tebe dnes! 

Hippia. 
Var skorej chcel by si bozk? 

Lucifer. 

Oblap ho, 

a vykradni mu obol z jeho úst. 

Hippia. 
Keď teba bozkávam, čo bych nie jeho? 

(Pobozká mrtvolu. Peter apoštol vykročí zpomedzi zástupu. 


Peter apoštol. 
Stoj, morovinu vsaješ do seba! 
(Všetci desom zdupnejúc, zdvihnú sa s miest svojich-) 
Všetci. 
Mor — hrúza — ta preč odtiaľ! 


Peter apoštol. 


Mizerné 
ty plemeno! ty chabé pokolenie, 
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mor, och, mor — hynem! — Ako, bez podpory ? 
nik neopatrí, žiaden ma z vás, ktorí 
ste so mnou toľký vzali pôžitok? 
Lucifer. 
Dnes tebe, zajtra mne, môj sladúšok. 


Higpia. 
Tak zabite ma, ináč prekľajem vás. 


Peter apoštol (pristúpiac k nej). 


Nie, nepreklínaj, dcéro, odpusť skôr! 

Ja opatrím ťa, ja a veliký 

Boh, svätej lásky Božstvo večné. K nemu 
sa povýš, aj! tou vodou omyje 

si duša tvoja brud, a ku ňmu sa 
sponáhľa. (Pokrstí ju z nádoby so stola vzatej.) 


Hippia. 
. Otče môj, mne — odľahlo. (Zomre.) 


Catulus. 


Ja ešte dneská odcestujem ver 
do Thebaidy : zhnusil sa mi cele 
svet toten hriešny. 


Gluvia (pohne sa odchodom). 


Počkaj, Catulus, 
tiež odprevadím ťa ta. (Odídu.) 


Adum izamysliac sa, postúpi do popredia. Eva ho nasleduje,. 


A ty si 
tu, Julia? Rec, čo tu hľadáš, kde 
smrť vytupila radosť? 


Eta. 


A či nenie 
i moje miesto totam, kde si ty? 
Ach, Sergiole! koľko šľachetných 
by si bol ozaj mohol citov najsť 
tu v ňádrach tých, kde po pomíjajúcich 
si iba kutal zavše rozkošiach. 
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Adam. 


A v sebe samom takže. Aká škoda, 
že tomu tak je! Biedne zahynúť 
mať, malicherne — a až potiaľ trpeť — 
Och, jestliže je Pánboh na žive, 
(kľakne si a ruky zdvihne k nebesám) 


a 0 nás dbá a moc má nad nami, 

tak nový ľudský rod a novú vidu 

nech na svet prinesie, hej: onoho, 

by do odrodu novej krvi vlial: 

tú zase, obor by mal poctivec, 

sa vozvýš snažiť. Cítim, ošumelo 

už všetko, čo tu bolo naším — a 

dač nové vyviesť na svet, dať mu telo, 
niet nám dosť síl. Môj Bože, vyslyš ma! 


UNa nebi v slávokráži. vynikne kríž. Zpoza vrchov uvideť zápyr horiacich miest 
S končiarov polodivé čaty sostupujú. Zďaleka nábožný bymn zavznieva.) 


Lucifer (sám k sebe). 


To podívanie trochu chrbát mrazí 

mi: no či nemám preť sa s človekom? 
Čo nevládzem ja, on to zrobí za mňa, 
žart podobný už neraz videl som. 

Ak kráž aj tíško zbledol oslavy, 

vždy ešte zbudne hen kríž krvavý. 


Peter apoštol. 


Pán vyslyšal ťa. Otoč vôkol zrak, 
zem zjalovelá začína zas rodiť. 

Ti do medvedích koží odetí 
barbarskí junáci, čo hádžu hlavne 
na skvelé mestá, ktorých paripy 
minulých vekov gniavia osenie 

a medzi kostolnými stenami 
opustenými stajne nachodia 8i, 

tí zadovážia novej krvi prúd 

do vycivených, oplasnutých žíl. 

A ktorí v cirku hymny vyspevujú 

v tom, kým im vzteklý tiger sápe hruď. 
tí novú nesú ideu sem: bratstvo, 

i vyväzenie jedincovo, ichž 
mohutnosť spolná otrasie raz svetom. 


Adam. 


Ach, cítim, cítim, duša chce i iné, 
než hnilé slasti puchlej na perine: 
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ten tichý odtok krvi srdečnej, to 
slasť, akej čo by rovným? niet ho, nieto! 


Peter apoštol. 


1 nechže ti je cielom: sláva Bohu, 

samému tebe práca. Osoba. 

je svobodná: môž" uplatniť, kú vlohu 

len v sebe chová krehká nádoba 

jej, jeden rozkaz len sťa zlatá páska 

ju ohradzujúc, zaväzujúc : láska. 
Adam. 

Nuž, hurá! válčiť, oduševňovať sa 

za novú nauku tú! Budovať 

svet nový, jehož kvetom bude ctnosť 

rytierska, jemuž bude poesiou 

však na podstavci pobok oltára 


hneď povznesený ženský ideál. (Opiernjúc sa na 
[Petra, odchádza.) 


Iucifer. 


Ej, nemožnosť ťa nadchýňa ver, Adam! 

no hodné muža je i slávné, hádam. 

Boh má to rád, bo všetkým úsilím 

poháňa k nebu a v tom tuho tríbi, 

a diablu zase zvlášť je rozmilým, 

bo uvádza tak snadne do pochyby. (Ide za ním.) 


(Pokračovanie) 


a —— 


Z básní A. V. Koľcova. 


Preložil Horal. 


Dve odbierky. 


Nuž ty naraz, pri odbierke 
krása moja, smiala som sa. 
dvoch mládencov S A on smutný, 
utratila ? neboráčik, 
Povedzže mi, na hruď moju 
jak s prvým si hlávku sklonil: 
rozišla sa, a dlho tak 
rozlúčila? stál a mlčiac 
slzy horké 
»Veselo som prúdom ronil. 


lúčila sa, »»Nuž Boh s teboul«« 


1906. 





v cudzie strany...« 


A ty si sa 
nad ním smiala? 
slzám jeho 
neverila? 

Povedzže mi, 
múdra stvora, 

jak s druhým s sa 
rozlúčila? 


»Druhý nie tak, — 
neplakal on, — 
lež mne bolo 

na zplakanie! 
Ach! tak chladný 
objem jeho, 

suché reči, 
odberanie: 


»vJa idem — vieš -—— 
nie na dlho: 

veď sa ešte 

uvidíme, — 

i do vôle 
naplačeme.«« 

Či to prívet 

bol od srdca? 

Len tak — rukou — 
pozdravil sa: 

a nepozrúc 

do tvári mi, 

pustil koňa 

a ztratil sa l« 


Ktorého viac, 
krása moja, 
spomína si 
duša tvoja? 


»Žiaľ mi, pravda, 
je prvého... 
Túbim, predsa, 
posledného...« 


Modlitba. 
Spasiteľu drahý! i na cieľ stvorenia 
istá viera moja, Tvorca Všemohúci 
jak modlitby plameň! rozprestrel záclonu, 
Preds, Bože, i viere udrel pečať svoju... 


mohyla temnou je! 
Čo sluch môj zamení? 
o oči vyhaslé? 
Čo city hlboké 
srdca zastydlého? 
o za život ducha 


Pečať to na večnosť, 
ktorú neroztrhne 
sveta rozrumenie, 
oheň neroztopí 

a nesmyje voda!... 


bude tam bez srdca?... Odpusť, Spasiteľu, 
Na kríž, na mohylu, slzy hriešnej mojej 


na nebo i na zem. 
i na vznik počiatku, 


modlitby večernej: 
vo tme svieťa ony 


láskou vernou k Tebe!... 





























































































































Tragédia človeka. 
Dramatická báseň 
od 
Imricha Madácha. 


Preložil 
Hviezdoslav. 


(Pokračovanie) 


Siedma soéna. 


(V Carihrade. Rynok, po ktorom potíka sa niekoľko mešťanov. Na prostriedku 
rchov, vpravo kláštor moíšek, vľavo lesík. Adam ako Tankred, 
v bujarom mužekom veku, v čele z Asie vracajúcich sa križiackych vojov, 





ryiiermi prichádza pod vlajúcimi kordhvani pri vírení buboov 
ucifer, ako jeho zbrojnoš. Večer, neskorej noc.) 


Prvý mešťan. 


Laď, zase jedna rota barbarská 
sa šutruje sem. Nono, utecme, 
uzavierajme dvere, brány, aby 
im neprišla chuť znova rabovať. 


Druhý mešťan. 


Zvlášť s ženštinami našimi preč! tá 
divoká háveď dobre pozná vám 
rozkoše serailov. 


Prvý mešťan. 


A naše dámy 
aj právo víťaza. 


Adam. 


Hop, postojte! 
či nevidíte tento svätý znak, 
čo bratsky púta k jednému nás cieľu? 
Svit našej viery, lásky nauku 
my zaniesli sme do Asie, by 
jej zdivočilé milliony, medzi 
ktorými práve svätá kolíska 
sa spásy našej bola kolimbala, 
tiež pocítily sladkú milosť jej. 
A medzi vami nebolo by lásky? 
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pre ktorú v cirku mreli mučeníci. 
To má byť uvoľnenie jedinca? — — 
Podivnej tvári bratstvo! 


Adam. 


Nepotupuj. 
Och, nenazdaj sa, slávnej nauky 
že nechápem snáď. Ona žiadosťou 
je môjho života. Môž dejstvovať, 
aj dejstvuj si, v kom svätá iskra plaje, 
kto prekliesni sa k nám až, každého 
prijmeme radi, jeden úder meča 
na členstvo nášho rádu zdvihne ho, 
však hájiť tra nám rádu pokladov 
pred totým vrúcim ešte chaosom. 
Bár prišiel by už, naplnil sa čas! 
bo vykúpenie naše iba vtedy 
sa zavíši, keď skydne prekážka, 
poneváč všetko očistelo. Ale, 
že takýto deň jasný avitne raz, 
ver pochyboval by som, keby tým, 
kto toto veľké dielo podnietil, 
sám nebol býval veľký Hospodin. — 
Priatelia, vidíte, jak prijali 
nás! osirale cele medzi davy 
hukotiaceho mesta. Nezbýva 
nič tedy iného, než v lesíku 
tom heno ľahnúť táborom, jak tomu 
sme navykli už medzi pohanmi. 
Až obráti sa časom k lepšiemu, 
tož na pochod sa dajte, a ja tiež 
vás nasledovať budem. Každý rytier 
je zodpovedný zplna za svoj ľud. 


(Križiacke vojsko rozloží sa táborom.) 





Lucifer. 


Ká škoda, tvoje krásne idey 
že opätovne také zlopovestné 
jablčka rodia, ktoré červené 
sú zvonku, no zdnu mäsko, bff£! — prach. 


Adam. 
Dočkaj! 
nuž, neveríš už v pranič lepšieho, 
šlachetnejšieho? 
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keď vo veľkom sa stane premena. 
Lež čo sa morím? hovor naví ma, 
páč len kol trochu svojma očima. 


(Niekoľko mešťanov znova sa objaví.) 
Adam. 


Priatelia! ľud môj ustal na ceste, 
o prítul prosí. Hádam v kresťanstva 
to hlavnom meste neprosí oň darmo. 


Tretí mešťan. 


Len otázka je, či si v kacírstve 
nie od pohana horší? 


Štvrtý mešťan. 


Povedz nám, 
v čo vlastne veríš: v Homousion, či 
v Homoiusion? 


Adam. 
Nerozumiem tomu. 
Iucifer. 
Nepriznaj sa, to včuľ tu hlavná vec. 
Štvrtý mešťan. 
Hľa, pochybuje, tiež je bludoverec. 
Viacerí. 


Ta od nich, ta preč! uzavrime sa 
do našich domov. Kliatba na toho, 


kto poskytol by z nás im prístrešie! (Rozpéchnu sa.) 


(Patriarcha v pompe kniežacej a so sprievodom prichádza zo svojho paláca, 
háť mníchov ho nasleduje, sprevádzajúc na reťaz prikutých kacírov, konečne 


vojaci a davy ľudu.) 


Adam. 


Až dúpnem! — Ale vrav, čo za knieža 
sa blíži hen tak spupne, vyzývave ? 


Lucifer. 


To veľkňaz, apoštolov nástupník. 


Adam. 


A totá čvarga bosá, špinavá, 

čo úbohých tých okovancov kídeľ 
škodoradostne, s lícom vylhanej 
pokory sprevádza? 


Iucifer. 


To kresťansko- 
vynický, mníšsky zástup. 


Adam. 


Nevidaval 
som toho medzi frečitými 
horami svojimi. 


Lucifer. 


No uvidíš 
ho pozdejšie, vieš, výsyp prašiny 
sa šíri pomaly. Však pozor daj, 
byw dajak tento obsolútnej ctnosti 
a práve preto nesmieriteľný 
lud neurazil. 


Adam. 


Ach, čože by za ctnosť 
to bola, ktorá vlastnou mohla by 
byť takémuto rodu? 


Lucifer. 


Ctnosť ich trápne 
je živorenie, odriekanie, čo 
tvoj majster bol tam začal na kríži. 


Adam. 


Ten skrze to svet celý vykúpil: 
no títo zbabelci len rúhajú 

sa Bohu, ako odbojníci, jeho 
zhádajúc milosťou. Kto oproti 
komáru takú pochytí zbroj, s akou 
ísť na medveďa býva rekovstvom, 
je blázon. 


Luvifer. 


A ak oni komára 
tak za medveďa držia. — Čiže k tomu 
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nemajú dobré právo? čiže nie 
sú oprávnení, aby v povedomí 
bohatierskosti svojej do pekla 
zahnali všetkých žráčov-požívačov? 


Adam. 


Jak Tomáš, vidím, jak on, neverím. 
No pozrem v oči týmto šalbám. (Predstúpi pred patriarchu.) 
Otče! 


sme bojovníci hrobu svätého, 

a aby sme si s namáhavej cesty 
vypočinuli, mesta tohto ľud 

nás ani prijať nechce. Keďže si 

tak vládny, pomoz v tejto veci nám! 


Patriarcha. 


Môj syn, včuľ nemám času pre chatrné 
zaneprázdnenia, Božia veleba 

a spása ľudu zve ma: nad kacírmi 
mi treba súdiť, ktorí, trúsiac jed, 
kol porastajú bujnou burinou: 

i trebárs pilne ohňom-železom 

ich kynožíme, bez prietrže predsa 
znovenou silou na nás vysiela 

ich sitna pažerák. No jestliže 

ste válečníci kríža vskutku, načo 
honíte v diali saracena? tu, 

tu na blízku vrah nebezpečnejší — 
I hor sa tedy, hf£ naň! Oborte 
sa na dediny ich, tie spustošte, 
poplieňte ženy, kmeťov, detváky! 


Adam. 
Nevinných, otče môj, len nežiadaš... 
Patriarcha. 
Je nevinný i had, kým malý je, 
alebo keď už vypadaly zuby 
mu jedovaté: a či ušetríš 
ho? 
Adam. 
Ozaj hrozný musí to byť hriech, 


čo ku toľkému hnevu rozpáliť 
bol v stave cirkev lásky. 


oa 


Patriarcha. 


Synku! nie 
ten. miluje, kto telu lichotí, 
lež ktorý dušu privádza, ak treba, 
na ostrí meča, abo prez plameň 
zpät ku tomu, kto riekol: Neprišiel 
som pokoj uviesť na zemi, lež boj. 
Zloverci títo, čo sa tajnostnej 
nauky týče o Trojici svätej, 
u ohlasujú ,homoiusion“, 
hej, kdežto cirkev ,homousion“ bola 
ustanovila viery za článok. 


Mnísi. 
Smrť všetkým, smrť, už horí hranica! 


Adam. 


Upusťte, bratia, od toho i: krajšou 
ver bude obeťou, keď životom 
opovrhnete v bitke zmužilej 

tam za svätý hrob. 


Starec zpomedzi kacírov. 
Satan, nepokúšaj, 
za našu pravú vykrvácame 
my vieru tam, kde Boh to uložil. 


Jeden s mníchov. 


Hach, nehanblivec! pravoverectvom 
sa ešte chvasceš? 


Starec kacír. 


A či cirkevný 
nie s nami je snem v Rimini a iné 
bez počtu, há? 

Mních. 


Tie všetky zblúdily 
na mrcha cestu. Ale v Nieäi 

a na nejednej ešte pravovernej 
synode, šakže, pri nás rozhodli? 





Starec kacír. 


Stranníci, ovšem, svoje o modly 
pečliví — Aký nestydatý pokus 
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i ešte čo viac do závodenia 

sa s nami púšťať! — Abo odpovedz 
mi, chlape, kde vám trčí čo i len 
jediný otec cirkevný, jak náš 

je Arius, a oba Eusebovia? 


Mních. 


Nuž a vy kdeže máte takého 
Athanasia ? 
Starec kacír. 


Kdeže martyri 
sú vaši? 
Mních. 


Hodne viac ich nežli vašich! 


Starec kacír. 


Za mučenníci krásni, kaukliarstvom 
ichž diabol zaslepil, tak odvlečúc 
na zlorečenú smrť ich. Hovorím, 
vy ste ten veľký Babylon, tá sajha 
prechlipná, 0 nejž písal svätý Ján, 
že zahynutím skape s tvári sveta. 


Mních. 


Drak sedmihlavý, Antikrist ste vy, 
o ktorých vraví svätý Ján: hej, lotri, 
klamári, tovarišia čertovi! 


Starec kacír. 
Zbojníci, hadi, smilci, obžerci!... 
Patriarcha. 


Ta s nimi, už aj dlho otáľame, 
ku sláve Božej na hranicu ich! 


Starec kacír. 


Ku sláve Božej — dobre“ povedal, 
oplane: k sláve Božej padá obeť. 
Ste presilní, i smelo pášete 

dľa ľubovôle, ale dobrý-li 

je skutok, ortieľ vyrknú nebesá. 
Už spočítané vaše hodiny 

sú hriechuplné z našej krvi noví 
sa zápasníci zrodia hrdinní, 

idea žije o plam, ktorý vzbíkne, 
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Nočná návšteva.) 
Od Svetozára Hurbana Vajanského. 


1 


Starí naši prebudenci 
hovorili nám o sláve, 

o Devíne, o Trenčíne, 
Mojmirovej o dfžave. 
Kriesili nám Svätopluka: 
jeho svadba, jeho boje 
zdaly sa nám obnovením 
starých dejov gréckej Troje. 
Hollý nás až do Indie 
viedol svojim mužným tónom, 
Sládkovič nám kráľa volal 
na paripe hore Hronom, 

a náš jasný, veľký Kollár 
plakával nad mohylami 
starých predkov! Ale teraz, 
bratia, čo sa stalo s nami? 
Prečo o tom mládež mlčí? 
Staré deje zapomína? 
Hádam preto, že niet sily, 
že niet duchovného vína, 

čo by vrelo v mladej duši, 
čo by ohňom plápolalo, 

čo by zašlých dejov tiene 
do života privolalo? 

Alebo snáď vyšumela 

z mladej duše stará viera? 
Fantásia sa len nudne 
dnešnou biedou poneviera, 
dnes len úzke kruhy kresli, 
maľuje, čo dá sa hmatať, 
ospevuje malé deje, 

na stránku čo možno vpratať : 
najviac keď sa veľmi vzpruží 
veku nášho pyšný konček ?), 
vyjde z toho na tri stípce 
bezgramotný feuilletonček. 
Darmo, im už prešlosť naša 
smútok len a nudu tvorí, 

") Až teraz dostal sa nám do rúk exemplár Väzeňských Jtozpo- 
mienok Svetozára Hurbana Vajanského, vydaných v Pittsburgu u P. 
Rovnianka (160, 133 str.). Prejímame z nich túto báseň, složenú v pr 
dínskom väzení roku 1893. Red. 

2) — fia de sičele. 
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oči modrým ohňom horia, 
zarachoti ťažkým mečom, 
bledé ústa prehovoria: 

»Čo ma voláš, drahý synu, 
mocnou svojou túžbou z hrobu, 
divím sa ti! Treba poznať 
aspoň svoju vlastnú dobu! 
Prečo nás vy zabúdate, 
milý synku, to je jasné, 
prečo len o prítomnosti 
zunia vaše slabé básne? 
Preto, preto, že už máte 
prítomných bied celé kopy, 
nemyslí na staré biedy, 

kto sa večne v nových topí. 
Prečo vy k nám netúžite, 
milý synku, to má háčik, 
prečo k nebu nezdvíha sa 
drobným krýdlom malý vtáčik? 
Ale budme úprimní raz: 
hľad, i lampa ti dohára, 
kdeže máte Hollého dnes, 
Sládkoviča a Kollára?« 


IV. 


»Ale, prosím ponížene, 

veď som pánom tejto celly, 

s kýmže mám to zvláštne šťastie ? 
Ešte sme sa nevideli! 

Aspoň ja sa nepamätám, 

dlhá väzba pamäť kali! 

I váš oblek vyšiel z módy, 

kde ste sa tu, pane, vzali? 

A kdeže ste vzali smelosť 
kritisovať nové prúdy, 

majúc habit nemoderný 

z museálnej, starej búdy !« 

»»Ja som Rastic, slovenský kňaz, 
predkov tvojich poveliteľ. 

Teš sa, synku, z cudzej väzby 
príšiel tebe vykupiteľ.«« 

»Dobre, pekne! Ale, prosím, 
odpustte, mne chybí viera: 
ukážte, či máte, pane, 

vstupný list od Heinzingera?!) 


") Heinzinger bol v Segedíne direktorom väzenia, ktorý vydával 
vstapné lístky navštevovateľom väzňov. 























Ako zneje Hviezdoslav v českom jazyku. Časopis Vlasť 

v Prahe (XXII, číslo 1) uverejňuje v preklade Jána Karníka už 
druhý cyklus z Hviezdoslavovej lyriky. Prejímame báseň Hviezdo 
viery: 

Hyčzdo víry, jež jsi nad Betlémem. 

vzplála kdysi divem rajských krás, 

nebe zlatým ovroubila lenem, 

v pravé jaro zem uvedla zas: 

zastkvčj se pod nebem naším smutným, 

v duších rozptyl pochyb temnotu, 

nauč včňit: na vzdor Iži a banč, 

na vzdor Herodesím pčeukrutným 

zbude v Rámu Ivíče zachované, 

parež pravdy vzpučí k životu. 


Hvézdo lásky, jež jsi nad Jordánem 
bolubicí svitla z vysoka, 

objala svčt milostivým rámem, 
lidstvu sňala pouta otroka: 

zažhni vfele v chladné dneška chvíli! 
Ducha kčest ať ohnčm posyčtí 

synúv i dcer včrných tužby, snahy, 
nauč je, ten, v který uv: 
zákon lásky k svojim poklad drahý, 
že je hoden všakých občtí! 











Hvčzdo nadčje, jež po vichčici 

nad Golgotou pčešlé, zučivé, 

zaplála jsi v temném nebes líci, 

na hrob nesouc svčtlo záfivé : 

zaploj téchou, tém kdo hynou mukou, 
budiž duhou v slzách, v príkočí, 

nauč doufat: pčijde rozsouzení — 

sám Báh sáhne ve spor mocnou rukou: 
uvidí i Simeoni zmdlení 

posla, který peklo rozboí. 


Hrčzdy spásy. sviťte záňí svojí 
nám v slzavém dlícím údolí, 
lejte v prsa, čeho tfeba k boji 
proti pýše, zradč, sv 
máme víru — utvrďte 
máme nadčj — ať se rozvije, 
vzrostouc ve strom, krasší nad olivy, 
láska naše. prejte, ať je pramen 
horský, který celé lesy živí... 

Veď nás k spáse, božský genie! 
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Adam (vzchytiac ju do ramien). 


Precíť z mdloby, 6, 
šlachetná dáma! tu si v bezpečnosti. 
Tie krásne oči odchýľ! Aké sú 


okúzľujúce ony! — Ozaj čo 
ju zlého potkať mohlo? 
Helena. 
Boly sme 


požívať lahôd a vnád prírodných 
vo stínnych húšťach našej záhrady. 
I bezstarostne jak tam, na pažiti 
si čerstvej sediac, nasluchujeme 
klokotu slávika, ho sprevádzajúc 

v takt tlkotiacim srdcom : odrazu 
pár ostrých očísk zazreme ti zblýskať 
náruživosťou divou zpoza kra. 
Tým naľakané pustíme sa v beh, 
no tuliti! až dychčiac, dubasiac, 
za nama zápät štyria križiaci — 

i už-už by nás boli dohoaili, 

jak doskočily sem sme ku tebe. 


Adam. 


Veď ani neviem, mám-li žiadať, by 8i 
sa prebudila bo ak bojsa ma 

i opustíš, sťa zlatý sen? Jak môž" aj 
byť telo takto zduchovnelé, jak 

tak spanilé, tak hodné vzývania ? 


Lucifer. 


Vraj, zduchovnelé telo! — Ocl, ba osud 
by vskutku ztrestať lepšie nemôhol 
zaľúbeného za bláznivosť jeho, 

než vyplniac mu navlas všetko to, 

čím zahrnul len predmet svojej lásky. 


Adam. 


Tak sa mi marí, znal som ťa už raz, 
že pospolu sme stáli u podnože 
Hospodinovej. 

Lucifer. 


Pane, pre všetko 
ťa pekne prosím, na to jedno nožo 
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nezabuď nikdy: tvoja láska jak 

je zábavnou a sladkou v dvojičke, 

tak nechutná je ona tretiemu. 
Adam. 


Ha, vzhliada ... usmieva sa: 6, buď chvála 
ti, nebo! 
Ba. 


Rytieru, tyW zachránil 
ma: ako sa ti za to poďakovať? 
Adam. 
Či nie je bohatou mzdou príhovor 
ten tvojich úst? 
Lucifer (k Helene). 
Dosť chudá mzda, a ja 
ni takej nezískam ? 
Tlelena. 
A akou, há, 
bych vďakou ja ti bola podlžna? 
Lucifer. 


Nuž mívaš sa, že šľachetný ten rytier 
i teba zachránil? Ká márnivosť! 

Ak rytier slečnu zachráni, tož zbrojnoš 
jej komornú už zaiste. 


Helena. 
A čo 
bych bola vyhrala? Nu, alebo 
povďačná budem, i som tam, jak keby 
zlo zastihlo ma, abo nevďačná, 


a tedy i tak zatratená. A ver 
neboli špatní štyria honci tí. 


Adam. 

Ó, paničko, kam mám ťa zaviesť, rozkáž! 
Eva. 

Pred nami stoja dvere kláštora. 
Adam. 


Kláštora, vravíš? Och, však dvere tie 
mi nezatvoria nádeje, či tak? 
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Daj ký mi znak, ho pripäť na kríž tento, 
že kým ma bude v mojom úrade 
vyzývať k borbe, nech mi zavše aj 

sna najkrajšieho obraz predvádza 

i medzitým nech neustávam čakať 

prez dlhé roky, 8 ichž mi pozadných 
úvratí kyne cena zápasná. 


Eva. 
Toť, stužka. 
Adam. 


1“ Táto, jak noc, tmavá stužka? 

0, krásko! nádej — nie žiaľ — nádej sem. 
Eva. 

To môj znak, iným slúžiť nemôžem. 

Stred kláštorských stien nádej nerastie. 
Adam. 


Však ani láska. Lenže na šťastie: 
kde meškáš ty, jak nebolo by lásky, 
dievčino! Oblek tvoj, hľa, bez otázky 
znať dáva mi: nies" ešte zavitou, 
nie mníškou. 


Eva. 
Ani nemuč ďalších slov 
a otázok ma tiesňou: predsa, vskutku, 
ma mučíš, keď zriem vývin tvojho smútku. 
Lucifer. 
A múry tie i teba uzavrú? 


Helena. 
Pravdaže, ale za to nie je kľúč 
do mora hodený. 

Lucifer. 


Ťá, veľká škoda! 
Jak utešenú elegiu bych 
vystrúhal o tom páde žalostnom ! 
Helena. 


1ď, ošemetník, odo mňa! 
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Lucifer. 
A prečo? 
nuž, nenie vida ohromná, keď morské 
sa na dno spustím po tvoj kľúč, no? 


Helena. 
Ach, 
to ani nežiadam. 


Iuifer. 


Tak idem už. 
Obluda bezdna na mňa kly si brúsi. 


Helena. 
Poď nazpät, poď, bo ináč umorí 
ma bázeň! Radšej, ak už tak byť musí, 
kľúč bude v okne mojej komory. — 


Adam. 
Nech tedy aspoň meno tvoje zviem : 
znám pozatým, čo zavše pridať chcem, 
keď ku modlitbe zbožnej složím dlane, 
na teba z neba prosiac požehnanie : 
akže už zbrániš, bych sa z všetkých síl 
žalosti tvojej súdby účastnil. 


Eva. 


Mňa zovú Isaura. A tvoje meno, 
rytieru? Predsa modlitba, ó, hej, 
moc lepšie sluší panne kláštornej. 


Adam. 
Som Tankred. 


Eva. 
"Tankred, s Bohom! 


Adam. 
Isaura | 

6, neopúšťaj, neopusť tak skore 
ma, ináč meno prekľajem to, ktoré, 
sa rozlučujúc, vyrklas" prvý raz. 
Bol okamžitý, prchavý to čas, 
chvíľočkou, ešte i na sen tak krátkou, 
jak pokročím v ňom, jestli takou hádkou 
mi zostaneš a nie som v stave ho 
hodvabnou niťou losu tvojeho 
povyšiť? 
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Eva. 


Počuj tedy moju súdbu. 
I otec môj bol hrobu svätého 
hrdinom, keď raz tmavej za noci 
mu divoký vrah, vyjúc-hulákajúc, 
ohňom-železom tábor prepadol. 
Na úchod z tiesne ani nádeje 
už nebolo, i svätý složil slub 
blahoslavenej panne Márii, 
že mňa, kto ešte deckom len som bola, 
ak bude môcť sa vrátiť, v lalií 
sbor zaradí jej venom. K ostatku 
on navrátil sa šťastne s bitiev poľa, 
ja ale vzala svätú oblátku 
na totú prípoveď. 


Adam. 

Ó, Matko svätá! 
ty stelesnená čistá láska, čis" 
sa neodvrátila, súc dotknutá 
takýmto sľubom svätorušným, aký 
tým tvojim ctnostiam hriechu znamenie 
v tvár vypaľuje, v kliatbu zvíhajúc 
nesmiernu milosť nebeskú !?... 


Helena. 
na moju súdbu nie si zvedavý? 


Lucifer. 
Tú už znám — škoda každej rozpravy —: 
si milovala, bola sklamaná, 
lúbilas! znova a tu oklamala 
si už ty jeho. Zas si milovala, — 
i zunovala reka-galána : 
a teraz, bo ti prázdno bez neho, 
hofeira v srdce čakáš nového. 


Helena. 


To zvláštno! Vari s čertom vodíš sa? 
Však za tak skromného som predsa ver 
ťa nedržala, že bys" moje srdce 
nachodil prázdnym teraz podvečer — 


ľaucifer (k Adamovi). 


Hej, pane, pospeš si! Ty nevládzeš 
sa odobrať, a ja zas prekaziť 
víťazstvu neviem, hrnúcemu valom. 
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Adam. 


Isaura | každé slovo tvoje žialom 
je v mojom srdci. Aspoň jediným, 
6, panno, bozkom oslaď jeho jed! 


Eva. 


Rytieru, čo to žiadaš? leboveď 
si počul moju prísahu. 


Adam. 


Lež tým 
snáď zakázané nenie, bych ťa lúbil? 
Eva. 


Ty šťastný si, máš postať, bys" ju vrubil 
cťou ďalej... no ja jak ťa zabudnem ? 
Už idem, Tankred, síc síl pozbudnem. 
Buď s Bohom tedy! uvidím ťa len 

tam na nebi, kam oči uplakané — 


Adam. 


Ó, s Bohom tobôž! Iste tento deň 
na veky pamätným mi pozostane. 


(Eva vatúpi do kláštora.) 


Helena. 


(Stranou.) Ach, chumaj! nuž ja všetko zrobiť mám? 
(Nahlas.) Nie v mori bude kľúč, lež v okne tam. 


(Nasleduje Evu.) 
Adam (spamätajúc sa). 


Tak poďme! 
Lucifer. 


Pozde, Vrsar Až konec! 
Hlľa, taký pošetilý je tvoj rod 
hneď za prostriedok svojich zverských chtíčov 
ti považuje ženštinu, a s jej 
líc zhrubelými sotre rukami 
pel poesie, seba samého 
oberúc takto o to najvnadnejšie 
lúbosti kvieťa : hneď zas na oltár 
ju kladie za boha, a krváca 
Jej k vôli, daromne sa trampotí, 
kým bezúrodne zvädajú jej bozky. 








Eva. 
Buď milostiv" ich hriešnym dušiam, Bože! 


Adam (zaraziac sa). 
Jak desná pieseň! 


Lucifer. 
Váš spev svadobný. 


Adam. 


Nech, všetko jedno, nezľlaknem sa. Budem 
za teba vzdorovať bárs všetkému ! 


Mnísi. 
26. — — nech sa odejú stydom a hanbou, ktorí sa vyvyšujú 
nado mňa! 
27. Nech plesajú a nech sa radujú, ktorí mi želajú sprave- 


dlnosti, a nech hovoria ustavične: Veliký je Hospodin, ktorý praje 
pokoja služobníkovi Svojmu! 


(Začiatkom predchádzajúceho chorálu Adam, ktorý ku kláštorným dverám 
bol postúpil, znova zastal. Na veži zakričí kuvik, v povetrí liecu strigy A 
lo dvermi kostlivec vyvstáva zo zeme a hrozive zastane pred Adamom.) 


Eva (pričapiac okno).. 
Môj Bože, ratuj! 
Kostlivec. 


Preč od posvätného 
tohoto prahu! 


Adam. 
Ktos" ty, strašidlo? 


Kostlivec. 


Ja som to onô, čo tam drepeť bude 
ti v každom bozku, v každom objatí. 


Strigy (chichotajúc sa). 


Sladký osev, trpký plod, 
holúbok ti kédeľ háďať 
vyseď, vydojč a tak voď, 
žihadly kým budú vládať, 
lsaura, zveme ťa| 
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moch nerastie na vás! Vidíte, ja každé leto dochovám hrúzu ťažkých 
klasov: zo mňa má hospodár i s celou čelaďou radosť i úžitok — 
A z vás čo kto má? 
Ozvala sa jedna zo skál: Vidno, že máš s ľuďmi do činenia: 
i ty si taká povrchná, ako tí! Keby si ty nepozerala tvár našu, 
ale keby si prenikla do nás, videla by si zlato ligotavé, čo my vo 
vnútornostiach svojich chováme, a nebola by si vypustila z úst také 
prázdne reči! Paeza? 
Hájomil. 


——a —— 


Z básní Kýčerského. 
Kde ste, piesne? 


Kde ste, piesne? Ku zápoliam, 
čo sa pnú toť v mojej mysli, 
už od dávna márne volám, 

by sa hviezdou pozablysly. 


Kde ste, piesne? Pusto, hlucho 
v srdci, ako v mysli biednej : 
na svadbe, keď viezli rúcho, 
ostaly tie do poslednej. 


Na tej svadbe pred rokami 
piesne moje neposedne 
prelietaly hrdielkami 

bielych družíc v noci vo dne. 


Na tej svadbe, — ach, posledný 
raz. to zvučal cymbal nimi — 
poostaly, a ja biedny 

nesidem sa nikda s nimi. 


Čo tam, to tam... 


Čo tam, to tam... 

Ach, márne hľadím ku horám. 
Hľa, chumeľ sa tam kási belí, 
poslovia zimy doleteli, 
belostný, chladný sypú prach 
po skáli a po svrčinách. 








Čo tam, to tam... 

Už dávno túto nôtu hrám, 
tón sa teskný v s 
že z krásy už len m: 
sa mysľou mojou ponevi 
tou mdlou peruťou netopiera. 










Čo tam, to tam... 

Hľa, jako darmo nariekam, 

cez slzí závoj hľadiac tesný 

na obraz dávno zašlej vesny, 

čo v mlhách sa mi šedých tratí, — 
tá nikdy sa viac nenavráti. 


Čo tam, to tam... 

a predsa ešte spomínam, 

čo smietla žitia povíchrica, 

tú kytku z ruží, ten pel lica, 
leskočiek modrých tmavý vlas, — 
ej, doby šťastia, škoda vás! 


Jeleň. 


Čo sa robí na horách... 
Lesom kúrňavy sa tmolia, 
zponad grúňa do údolia 
iste to tam padá sňah. 


V chvili zbelel Javorník. 
Domčeku tam na obločky 
posadaly sňahu vločky, 
v záhrade tiež na chodník. 


A pred domček jeleň stal. 
V sňah sa boria bystré nôžky, 
vetev šibla o parožky, 

v domku zbroj ktos" s steny sňal 


Z mraku ticho padal sňah. 
Oknom demku blyslo čosi, 
jeleň krvou sniažik rosí — 
huk sa niesol po horách. 


Padol jelen na výstrel 
plnej sňahu do zákopy: 
ach, jak sa tou krvou topí 
toho sňahu chladná bel. 
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Popevky. 
Od Hájomila. 
Červená je ruža... 
Červená je ruža, aj mak divý v žite. 
Ruža medom vonia, mak jed varí skryte. 


Spanilá devica, červené máš líca, 
Ale ti mak vlčí v nich, nie ruža, blčí! 


Spolu lietavajú ... 


Spolu lietavajú v kédli holubice... 

V háji voňavom sa družia borovice... 
Oh, len prečo, prečo z toho rodu som ja, 
Kde sa čeľadníci na úlomky lomia? 


Šlachetnému. 


Pomedzi skalinu samá ferečina : 

Na bralách skalnatých len kosodrevina... 
Keby i v národe len to presvedčenie 
Rástlo, za čím sa ti túžba srdca ženie! 





K Tatre. 


Tatra, v bokoch sa ti s jedlinou smreč mení : 
Od nôh až po čelo leží moch netata: 

Na hlavu ti padá prvý sňah studený, 

U nôh ti blkotá moja duša vzňatá! 


Šedivé strniská ... 


Šedivé strniská, brnavé úhory : 

Pomedzi ne chodník, vietor s ním hovorí. 
A ja tade idem v srdci s kvietim vôle, 
Bo mňa domov vedie to pusté údolie. 


Na našom ohrade... 


Na našom ohrade, na našom priedomí 
Z lista poobrafal ostrý víchor stromy... 
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Stesky.") 
Od Hviesdoslava. 


Za jara idúc popri cmiteri 

(— Deň mladý práve s neba bez obláčka 
sostúpil na zem, plný nádhery —), 

som očul zrazu spievať vtáčka 

tam v stromoví, čo v prvom páperí 

— jak babuľka ho v ten čas nosí — 

sa listvy novej šerelo, 

na každom pierci skvúcu kapku rosy 

sta perlu... 

Tak si nôtil veselo, 
tak z plna hrdielka on vyspevoval, 
upustiac piesne klbečko, 
len snoval s neho zvuky, snoval: 
jak čosi zvláštneho by 
mu bolo pohlo v jasot srdiečko: 
kés" nebývalé sladké tušenie, 
čo nedbá, že tam dolu hroby, 
lán smutný večnej jasene. 

1 len keď pieseň dokončil 

či roztočenú zlatú niť 

jej, podvíhanú s hrbolatých lázkov, 
keď opäť do klbečka svil, 

s ním odletel kams" v úkryt hájovia: 
len vtedy som sa vzchápal, 

ma obudil môj teskný cit, 

i ďalej šiel som za prechádzkou — 


No dlho pejma vtáčkova 

mi ešte potom v duši znela, 

jej radostný krik, vzletný zápal. 
Ja rozberal ju zas a zas, 

v nej hľadal, hádal veľa, veľa: 


1) Slovenské Pohľady 1905, str. 329. 


4 


ký smysel mal ten plesný hlas? 

čo horlil tak, čo znamenal 

v tom kraji, smrť kde má plň práva, 
kde všetko s dumkou dokonáva, 

juž ku pohrebu určil funebrál — 

kde pokoj — tlenie — pustota —? 
Bol spev ten náhodou len prostou, 

bo vtáča rado kolotá, 

i sadne, kde mu prijde chuť, 

a spieva, keď mu taká vloha daná? 

či odpor zvznel v ňom života 

s triumfu výskom nad márnosťou, 

čo odieva sa totam v rubáš z hrúd? 
alebo ozval ním sa ktorý duch 
predzvukom hymny zmítvychvstania?... 
A či skôr duša roztomilá 

tej, čo tam spí si, kde tých stromov kruh, 
ma takto z rána pozdravila? — 


Zas je tu máj. Kam oko bludné 
len zaletí, 
kam mýlny zajde sluch i čuch: 
zvšaď v ústrety 
im vrie to sťaby zo zázračnej studne, 
za vlnou vlna, 
stých kúziel plná, 
v jas, v hudbu, vôňu premenený vzduch... 


Ó, šťastný, koho ešte schytí 
krás záplava, 
kto i sám záchvatom jej rád 
sa podáva: 
i môž" sa octnúť v dojmov vlnobití, 
si myseľ zmladiť 
a city zladiť, 
sa kýmiť vnadou, slasťou opájať! 


Je on jak sihoť na východe, 
čo z raja v raj 
prechádza s licom jutrenky, 
len svitne máj, 
bo má sľub výhod v sebe, vo prírode : 
má kyprú pôdu, 
Žir v nej, kol vodu, 
má slnko... všetky zdaru podmienky! 


Ja nie som ten viac... U mňa sklonne 
prúd neztrvá, 
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mňa nestrhne v svoj jarý tok: 
som ostrva, 

čo ošarpaná trčí na záhone: 
je bez jej viny, 
vňať ďateliny 

že vädi: — kríž to a nie pôžitok! 


Mňa studia skorej lúče mája 

z krih okovmi, 
ples vtači rmúti ma, jak prv 

bol techou mi, 

a že tak: bôľ mi nad tým srdce krája: — 
veň reznul dúže, 
bo zápyr ruže 

zrúc, citim stekať srdca svojho krv. 


Kde šumný háj, mne pred očima 

tlie paseka, 
a skočná riava nablízku 
mne narieka: 

plášť nivy zelený už kosec snima, 
a lúku v kvete 
pľušť drsná metie, 

ja prizerám sa v oboch: strnisku. 


Mne vetierkov je laškovanie 

Šant divoký, 
čo stvára detva — nekľuda — 

pod obloky, 

bzuk čmela rovná výsmešnej sa hane: 
jak motýľ honí, 
mne na priek cloní, 

mne v omrzlost i múša zadudá... 


Niet miesta, co by smyslom jalo 

ma k pobytu, 
bárs skvie sa nimi zemská pláň, 

sklep blankytu : 

niet chviľky, kde by srdce ztrepotalo, 
bárs liecu v sile 
sťa kratochvile, 

bo otvorený svet im do korán, 


ba nechby všetky stuhy, dúhy 
aj ovily 
ma, odpor môj sa vymotá: 
tak bez sily 
sú už, kde pukla zpruha vlastnej túhy: — 
[7 
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keď pošla mladosť, 
s ňou šla i radosť, 
s ňou ruku v ruke pôvab života... 


Mne zodpovedá nebo, ktorým 
chmár sliedi shon, 
mne zrkadlom zdroj zkalený, 
hrou vetra ston, 
som vysychol a predsa nezahorím — 
studená mokraď, 
jejž neľza okriať... 
I medzi kvietím blúdim v jaseni. 


1 medzi k nebu vinúcimi 
sa, sťaby vzdych, 
zlatými rána výpary 
mňa z jasenných 
dôb obkľučujú vatier mutné dymy: 
tie zhasly cele, 
no kad sa stele, 
sťa príkrov líha polí na máry... 


— Som zaspievať chcel v slávu vesne, 

jak slušná vec, 
než čas jej k letu odtečie: 

ja spozdilec! 

mnel vetchej lyre sveriť kúzlo piesne, 
svit slejej prisme. .. 
Anachronisme, 

iď: ustúp žitiu, mftvy človeče! 


K ľudu, k ľudu, mládež moja, 
k ľudu sa maj, k svojmu ľudu! 
Tam ti práca hodna znoja, 


i zásluha hodna trudu. 


K ľudu sa maj, viň sa k nemu, 
pristaň každej vo potrebe: 

aby lepšie bolo jemu, 

aby bolo dobre tebe. 


S ním spolč snahy, s ním slúč túžby 
v rodoláske neskonalej: 

otrokom by nebol služby, 

nie pastorkom súdby ďalej: 


nemoril sa v žitia poli 
sám s úvrati do úvratí, 
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lež mu verné deti boly 
pomocníkmi na postati... 


On ti kmeňom korenistým 

v sade sveta veľkolepom: 
ratolesťmi buď ty, listim, 

kvetom — a ste rajským štepom! 


On je pôdou, preoranou 
neraz gazdom, tvrdým časom, 
pobránenou súžob bránou: 

ty buď na nej ťažkým klasom! 


On je baňou: neprajníci 
chcú: vraj, plnou trosky, blata: 
zavráť ich, stud i hnev v líci, 
a buď ty jej žila zlatá! 


On je morom vraj, len mláka, 
že ju šibal z krčmy zmeral: 

blyskni zrakom do podliaka! — 
z vôd sa vynor hrsťou perál... 


Áno, k ľudu do okola — 

S ním sa srasť, buď jedno celé: 
jedna myseľ, jedna vôľa 

a ráz tvrdší od ocele! 


Svetom všaké ženú smery, 
prúd na chrbát lezie prúdu, 
heslá liecu v pestrom perí. .. 
vyhni im! ujď, chyť sa — ľudu, 


On ti udá cestu pravú, 
krajmi s býlim skorocelu : 
srdce dá on — ty daj hlavu, 
a pôjdete isto k cieľu. 


Prešiel prísnu školu žiactva: 
zdroj kde čistý, vie, zkaď svitá... 
Zmlaď ho: a on od svetáctva, 
chorieš-li naň, uzdraví ťa. 


Oj, nie je on, nie ľud taký, 
za aký ho potupa má: 

hej, má vady, má i fľaky, 
ale prečo? Znáš i sama. 


Neleňoší, nezaháľa, 
mravcom prtí poľom, dvorom, 


1e. 


váľa vrchy, drví bralá... 
pilnosti súc večným vzorom: 


práve že je usilovný, 
grapy rodia mu i lazy: 
bo ich zrábä rovno rovni: 
iný by tam zlámal vázy! 


A v tej jeho drsnej ruke 
čo vráž, hodvábu steh skvelý, 
mozoľ Čo, kvieťaťa puk je... 
Vidz kroj jeho o nedeli! 


Porekadlá — koľko vedy 
oblieklo sa v jeho slová! 
právd vysokých hviezdné čriedy : 
jasná múdrosť Sokratova. 


A tie piesne jeho — krása! 
akej v svete druhej nenie: 
každá jarku podobá sa, 
ktorým žblnká potešenie. 


A ctihodné jeho zvyky, 

mravy, ihry, kúzla: oné 
starobylé pamätníky! 

s hrdzou, ktorá zorou bronie .. 


Tá reč jeho! — sladkou zuní 
hudbou, jak keď slnko vstáva : 
Boží nástroj sedmistrunný, 

na akom len srdce hráva - 


A hlboká viera pri ňom, 
pravý Sion jeho bytu, 
obydlený Hospodinom 
hrad ten pevný, k nedobytiu!... 


Hoj, nie je nádoba pustá 
on! má ducha, srdce plné: 
len nech otvoriť môž ústa, 
z tóne smie vyjsť na úslnie — 


I len nech nie jeho chyby: 
cudzopasci — nikam nedá — 
všetci do dier zaliezli by, 
na kraj sveta ušla bieda! 


A tu sme, hľa, mládež moja, 
u clivých miest nášho ľudu: 
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kde ti práca hodna znoja, 
i zásluha hodna trudu. 


Rukávy hor! šúľni nimi! 
ľud ťa pýta — že už svitá — 
Keď si jarom, zbav ho zimy: 
on zas letom preslávi ťa. 


Zápal v duši, smysly zdravé, 
svieť mu... veď ho žitia poľom 
k ducha svobode i sláve — 
Hodno mu byť apoštolom! 


Som decko zas... Si bzíka trávniky 
hneď kľučkujúc hneď ako strela, 
jak u nôh by mu boly vzrástly kriela: 
na malej duši zánet veliký 
9d bozku jara, 
čo zavítalo hupkom do chotára, 
a vôličku mu rozpustilo, 
že ani nevie, čo má počať prv: 
či sbierať kvietky 
a koľko? za hrsť? a či strhať všetky... 
na venec, aby ním sa trikráť otočilo? 
i motýle skôr honiť, 
ulapiť za krielce — a ktorho? snáď 
perláska? pávca s oky tmavých bív —? 
Alebo s hniezda sduriť vtáčka? 
či v kvete konár jabloňový skloniť 
a ,hojda, spadla mačka. . 
a či z pís brezy sladké mliečko ssať? — 
i brnká len sťa zlaté šidlo-motovidlo... 
Tu zrazu 
blysk! v hlávke hmlistej nový výmysel, 
až líčko zbledlo-pozastydlo : 
joj, k jazul k jazu! 
hej... Paprsk frskol do očiek: 
podskoklo: zkúsiť, či by ozaj šiel!?... 
Nedarmo predsa včera 
stružlikovalo shybáčkom : 
dlabalo, spájalo z triesočiek: 
i prstičku šmik | pritom do bruška, 
že krvka cik — Červeným črviačkom — 
aj ešte bó a veľmi... Oj, nie, už nič dneská! 
ničl. „ Ofúklo: len škrabček kožuška... 
Ba ešte lepšie vera 
na jarku bude! kde i žlieboček, 
i voda tak cícerkom padá, 
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po celom, ako kosec, páse 
v pysk zajímala trávičku, 
na žleboch zapila si smäd — 
a na merindu šup! mu do kapsice 
bucľatú bochničku, 
slaninky rezeň ako dlaň, 
do pušky bryndze-masla — 
Aj zobkať, synček, môžš tam jahody, 
hej, v sekanisku moc ich o tom čase, 
jak červeným by súknom. postrel stráň! 
čo krík, ich visí na tisíce... 
Nuž, popaškrť si: pričom 
len pozor, aby bojsa had... 
A nepadni kde do vody: 
na smreky nelez... kúšu veverice! 
A. zajmi, vráť sa, 
keď vidíš slnce zapadať... 
Šiel šarvan, pukajúc si bičom — — 
1 jak tam pasie? 
Pásť — ech, to zdlhavá práca — 
A či je práca? skorej lieň: 
statoček ide, pasúc sa, i zas sa vracia, 
jak oznamujú zvonce vo súhlase: 
i prirodzená vec, 
v tom sprevádzať ho celý boží deň, 
bez zamestnania, aké má si indy, 
že nevydrží zurvalec. 
Tak sbehal kol už grúne, kúty, 
presadil neraz bystrinu, 
kde v kotlinu sa s hlukom rúti: 
a zakaždým sa oddal do merindy, 
si spravil hostinu, 
sil k novému by nabral počinu — 
1 oberačky skončil v sekanisku, 
pre matku naplniac korčubok : 
v tom drozda začul zhvízdať v blízku: 
mne, braček! — výskol — teraz zahvízdaj 
a dám ti zato z oberačky, 
hej, jahôdok pod zúbok! 
nič nemáš ich viac na strnisku... 
Väuľ až hen v tretí háj 
za krepkou zvirgal vevericou, 
v ňu šmálky šmierajúc, jak bídla prez vrchovce: 
i navrátil sa s vyparenou Šticou 
a — kopíc! horeznačky 
sa ustrel ako zabitý 
na mäkkom mochu — v tôňu pod jalovce — 
Po nebi brúsi zrakom vôkol: 
hneď privesí ho na obláčky 
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hoj! rovnú máme hlbinu — 
Pusť mohutnosti na vrchol!... 
O štebeľ vzletel. Na hole. 
Tam neztrval však , ale, obluk dúhy 
nad sebou v ligotnom plápole, 
hôr po hrebeni 
hnal s rozožatou fakľou svojej túhy... 
až zastal na štíte. 
Aj! — obozrel sa — púte príkre prahy 
a rebrík 





Pred seba patril: — tisíc zázrakov 
zrel vo slepivom bariev mihu. 
, prírodo!... som vďakou povinný 
ti večite, 
tvoj učeň: — jemuž na chviľku bár plachú 
si dovolila kuknúť v záhad knihu: 
6, na tú chviľku s mocou rovnakou 
daj majstrom mi byť: vteliť vidiny 
môcť, ako ty, ten rozvoj, čo ty, vyviesť z prachu!.. 
A vyšej? — Utkvel v blankyte — 
Hej, vyšej! — chmárky, ujdíte! 
? nohám tým viac schoda niet? 
Tak daj mi krýdel vtáka miesto nôh, 
daj svitu krýdel, jedným vzniesť sa vzruchom : 
ó, v let!... ó, vzlet!... 
Stoj! shovej — ta len čistým duchom 
ľza: sveta duch tam... Bôh! — — 
0, kto tak túžby meria výškou Tatier, 
ich plesám bezdným prirovnáva cit, 
môj Bože, budeže to za bohatier: 
Z pút jeden národ v stave vymaniť! 












— Ach, mlže: nie si ani jedno z nich: 
si plesnivec... Hej, bol si tiež raz nimi: 
no čo je z tých ich sľubov ohnivých? 
Po poliach v jeseň roztúlané dymy. - 
Minulo statné mužstva obdobie: 
a čo si zbudoval v ňom? Ani klietky. 
I hviezdy nebom jagajú sa všetky : 
a ľud tvoj, jak prv, väzí v porobe. 





Pod mostom val-hron riečnych vôd: 
nečujem šumu, vidím len, jak plynie — 
Tak s výspy hľadím na život, 
však čujem aj, jak jäči po doline, 
Ó, teč len, živote! bež v ďalekú 
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diaľ... nedbám, odtec navždy v obzor stmelý: 
dosť zrel som, jak sa vlny tvoje prely, 
dosť naslúchal sa už ich náreku... 


Nečakaj vďaky. 
Svet už je taký: 
berie len rád, 
nech je to z dlane, 
z duše nech dané, 
rovnako zvšad: 
nerád však dáva: 
hrsť z celej máva 
zavretú chuti, 
až uzamknutý 
srdečný sklad. 


Však stíš sa, spokoj: 

dal si a — pokoj 
v svedomí. máš, 

ktorý je čo deň 

kamdiaľ viac hoden, 
kdežto — len zváž — 

nevďačník každý 

prebral sa navždy: 

čo ho až dusí, 

vliecť s sebou musí 
žernova tiaž... 


(Vrchlickému ) 


Tiež pozde príjmam Tvoje poslanie : 
jak protinožci keby sme si boli, 

ichž nepočetné delia hory-doly 

a more lúči búrkou zmietané .. 

Však jednak vďaka Ti zaň veľa razí, 
nevyvetrelo časom — sparná, mrazy 
mu nepoškodily: — hja, s mysle polí 
kvet večne krásnym, vonným zostane : 
i v rozochvení, zradostnené líce, 
pravicu Tvoju chytám do pravice. 


Jak, priateľu? môj zrak tu v ďaleku 

bol podľahol by optickému klamu? 

Ja videl horeť blkom číru slamu: 

nie zápal sídc, tú lásku odvekú, 

čo vďačný národ s jeho veštcom spája? 
Tým bys bol, ktorý schodiac so Sinaja, 





..? — Až mdlo človeku: 
sny v Delfoch, sladké spevy 
mať spokojiť sa dojatím ak devy! 


A sláva, juž som zočil toho dňa, 
jak na peruťach rozbreskla sa svitu, 
Ťa vynášajúc modlou do blankytu, 
tak kusá bola tiež, tak neplodná, 
jak opustený prieloh zakvitáva? 

Nuž mince tvár čo zhrda čítať dáva, 
tak podyracia jej chrbát, k použitiu 
že prispori sťa pliaška nehodná 

a výsmechom sú, ktorými sa smeje 
tam, „ruže lásky, vavrín epopeje“?... 


No nežaluj. Má poet náhradu 

za ujmy sveta, za strádania všetky: 

On pestuje sám vpravde raja kvietky, 
bárs svojou zve len duše zahradu: 

bárs bezzemec, žeň skladá neprebranú : 
bárs bez groša, má na poklady baňu: 
na dnešok nehľadiac, lež na následky... 
Hoj, príjdu plody jeho k výkladu, 

až hmotársky trh zmdlie raz presýtený: 
i meno spevca zlatej dôjde meny! 


Však nežaluješ ani. Vyhosti 

Ti skoro z chuti blen tá blahá tucha, 

že zamestnanec šťastný v službe ducha 

tkáš na národnej nesmrteľnosti: 

to práca, ktorá zavreť musí pery 

žalobe lístkom nádeje i viery: 

i srdce Tvoje, verím, mocne búcha, 

vie, na bránu že tlčie večnosti! — 

Čo moje? Chvie sa, chúďa — dúfa málo — 
ak na rubáši bojsa pracovalo!.. 
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uud polnischen Verfassung findet. Fúr unrichtig halten wir die 
Meinung, dass die ungarische Verfassung einen eigenartigen Begriff 
des Staates in der Personifizierung der Heiligen, d. h. der Stefanskrone 
entwickelt hätte. Es war dies eine ständische Verfassung mil all 
den Vor- und Nachtheilen, welche mit jeder ständischen Verfassung 
verbunden sind.“ 

Jako z uvedených vidno, predmet diel prof. Kadleca je nám 
blízky, a slúžia nám ony za výdatnú pomôcku ku tomu, aby sme 
mohli i my Slováci vyplniť svoju úlohu a povinnosť na poli slavi- 
stiky a aby veda slovanská mala z nás osoh. V pánu professorovi 
Kadlecovi sme my Slováci dostali vzácneho priateľa. 


O 


Z piesní Kýčerského. 


Na skalách. 


Sedeli sme na skalách 
na temene hôr, 

vetrík niesol v dolinu 
ten náš rozhovor — 
nežné slová ľúbosti 

v úval ďaleký, 

echom znelo z lesa zpät: 
»S Bohom na veky l« 


Obraz devy prelestný 
dávno zašlých dní 

s tesknotou ja vidím vše 
duše v úslní. 

Hoci slzou vlhne zrak, 
naň sa dívam rád, 

jako väzeň na voľnosť 
zpoza palisád. 


Verná pamäť. 


Dnešok keď na časov peruti 
do končín ďalekých uleti, 
zachovaj ma, milá, zachovaj 
v srdienku svojom i v pamäti. 





Budem ťa, milý môj, spominať 

na tej lavičke u našich vrát, 

aj po tom chodníčku na medzi, 
do čbánka keď pôjdem vody brať. 




















